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Sammanfattning 

 

I denna kvalitativa studie har jag för avsikt att fokusera på att förstå fenomen i sin naturliga 

miljö och i dess komplexitet, med syfte att beskriva och tolka olika aspekter av människors 

liv, upplevelser och interaktioner. Genom att intervjua sex svenska som andraspråkselever 

med liten eller ingen skolbakgrund har jag eftersträvat att förstå den sociala kontexten och 

tolka deltagarnas upplevelser. Studien visar att de första två åren i den svenska skolan präglas 

av en kombination av positiva och negativa erfarenheter. Det gäller till exempel skolkulturen 

och lärarnas didaktiska, interkulturella och relationella kompetens och erfarenhet, men också 

tillgången till studiehandledare, modersmålslärare och svenska som andraspråkslärare samt att 

det finns en organisation som främjar samverkan mellan lärare och studiehandledare, och 

även andra yrkesgrupper (Korp et al., 2019). Negativa aspekter speglar sig genom dålig 

uppföljningen och att det innebär brist på tillit, otillräcklig information om resurser och 

bristande gemenskap. Dessa resurser, så som kvalificerade modeller för studiehandledning 

och god kompetens hos lärare om flerspråkighet och språkutvecklande arbetssätt, finns 

framför allt i skolor som ofta är stigmatiserade och isolerade ”i staden” (Nilsson Folke, 2015; 

Bunar, 2011). Ett återkommande mönster vad gäller internationella studier som fokuserar på 

direktplacering i ordinarie klasser är att modellen framstår som ett attraktivt tillvägagångssätt 

i teorin, men att problem oftast uppstår vid den praktiska implementeringen (Taylor, 2008; 

Block m.fl.) Studien ger en bredare förståelse för de erfarenheter och utmaningar som 

nyanlända svenska som andraspråkselever med kort skolbakgrund möter under sin första tid i 

den svenska skolan.  
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1. Inledning 
 

• ”För hela tiden de var nära mig, när jag behöver hjälp. […] läraren läsa sen jag 

repetera.” (5.4.) 

• ”Tolken tolkade precis som svenskläraren sa till oss”. (5.4.) 

• ”Som en lärare kommer, sitter bredvid dig och förklarar vad uppgiften, mening för 

mening, ord för ord.” (5.4.) 

 

Dessa citat är hämtade från intervjuer med svenska som andraspråkselever i gymnasieålder 

med liten eller ingen skolbakgrund. I den här studien är det ungdomarnas egna röster som står 

i fokus. 

 

Migrationen till Sverige förändras och de grupper som kommer in i landet förändras likaså. 

Många migranter har, i högre grad än tidigare, inte haft någon ordnad skolgång och de som 

gått i skola har gjort det under kort tid med bristfälliga kunskaper som en konsekvens. Den 

här elevgruppens utbildningshistoria skapar stora, och delvis nya, utmaningar för svensk 

skola. Inom forskningen visar flertalet studier på vikten av kompetens hos lärare (Bunar 

2015:298-300). Vidare påpekar (Korp et al., 2019) att då de mångkulturella skolorna har 

längre erfarenhet av att undervisa flerspråkiga och nyanlända elever har de ofta byggt upp 

kvaliteter som gynnar deras delaktighet och lärande. (Nilsson Folke, 2015; Bunar, 2011) 

betonar att dilemmat är att dessa resurser, så som kvalificerade modeller för studie-

handledning och god kompetens hos lärare om flerspråkighet och språkutvecklande arbetssätt, 

framför allt finns i skolor som ofta är stigmatiserade ”i staden”. I det fall de har varit 

placerade i ordinarie klass stöttas denna upplevelse av forskning där elever upplever att de 

saknar stöttning av ämneslärare och upplever undervisningen som svår att följa (Nilsson 

Folke, 2015, s. 72). Dessutom känner sig många elever fortsatt exkluderade från den sociala 

gemenskapen på skolan: ”Eleverna beskriver en tillvaro som ofta är tyst, ensam och otrygg – 

en tillvaro som bokstavligt talat ofta upplevs på marginalen”. Inom forskningen finns få 

studier som på djupet tar till vara på elevernas egna röster och ställer dessa upplevelser och 

berättelser i relation till de studier jag redogjort för ovan. Med den här studien vill jag ge en 

röst åt denna språksvaga målgrupp och ge deras upplevelser och erfarenheter av att komma 

till Sverige ett ansikte. Min förhoppning är att det ska bidra till att undervisningen kan 
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anpassas bättre till dessa elevers behov och inkludera alla studerande på lika villkor, oavsett 

deras språkbakgrund. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3 

 

2. Syfte och frågeställningar 

 
Syftet med denna studie är att samla in kunskap och erfarenheter som tillsammans kan bilda 

användbara ”verktyg” för lärare/skolor/organisationer i samband med undervisning av elever i 

gymnasieålder med ingen eller liten skolbakgrund samt har ett modersmål som är litet och där 

i några fall skriftspråk på modersmålet saknas. Detta genomförs utifrån två forskningsfrågor: 

 

1. Vad upplever eleverna som goda förutsättningar för undervisning och social 

anpassning i svensk skola?   

2. Hur hanterar eleverna olika undervisningssituationer och social anpassning i svensk 

skola?  

 

Den första frågeställningen utgår från antagandet att elevernas perspektiv och upplevelser är 

centrala för att förstå vad som främjar en positiv undervisningsmiljö och social anpassning i 

skolan vilket bland annat stöds av Axelssons forskning (Axelsson 2013:547-552) som jag 

redogör för i teoriavsnitt (3.1.) Vidare kan man mot bakgrund av min första forskningsfråga 

se flera likheter i Maliks berättelse Att vara ensam och nyanländ (Bunar 2015:298-300), 

teoriavsnitt (3.1.1.). 

 

Min andra frågeställning är kopplad till forskning kring hur eleverna hanterar olika 

undervisningssituationer och social anpassning i svensk skola. En aktuell studie av 

Brännström (2023) Mellan osynlighet och avvikelse – nyanlända elever med kort 

skolbakgrund i grundskolans senare år innehåller ett talande citat: "jag blir galen," som 

sammanfattar situationen ganska väl. Teoriavsnitt (3.2.3.) 
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3. Tidigare forskning och teorier 

 
I detta avsnitt kommer jag att redogöra för forskning som är relevant för uppsatsens 

frågeställningar. Det har varit en utmaning att sortera mina forskningsexempel och att avgöra 

till vilken av mina respektive forskningsfrågor studierna kan kopplas. I några fall svarar de 

aktuella utdragen på båda forskningsfrågorna. Inledningsvis går jag igenom teorier och 

forskning om goda förutsättningar för undervisning och social anpassning i svensk skola 

(3.1). Sedan följer forskning kring elevernas förmåga att hantera olika undervisnings-

situationer och social anpassning i svensk skola (3.2). 

3.1. Goda förutsättningar för undervisning och social anpassning i svensk 

skola 

  

Elevernas perspektiv och upplevelser är centrala för att förstå vad som främjar en positiv 

undervisningsmiljö och social anpassning i svensk skola vilket bland annat stöds av 

Axelssons forskning (Hyltenstam & Lindberg 2013:547-552). Den visar hur skolor kan 

hantera språklig och kulturell mångfald och bli en skola för alla. Forskningen visar fördelarna 

med en utbildning som bygger på förstaspråket och där undervisningen i såväl första- som 

andraspråket ges av ämnesutbildade lärare. När det gäller faktorer som påverkar flerspråkiga 

elevers utveckling och skolframgång framhålls tre som särskilt centrala: maktrelationer i 

samhället, skolan och på individplanet, den pedagogiska inriktningen i skolor och klassrum 

samt utvecklingen av språk och litteracitet för lärande (Cummins & Early, 2011; Gibbons, 

2009). I relationen mellan lärare och elev och för den gemensamma kunskapskonstruktionen 

ses det som avgörande att elevernas identiteter blir bekräftade och att de kan ta med sina språk 

och kulturer in i klassrummet i stället för att tvingas förneka dem (Cummins & Early, 2011). 

Vidare understryks att om man i undervisningsprogrammet gör det möjligt för eleverna att 

utveckla ett nytt språk och samtidigt behålla och utveckla förstaspråket blir eleverna stärkta. 

Även om det inte är möjligt att anordna regelrätt tvåspråkig utbildning i alla språk kan lärarna 

på olika sätt inkorporera och visa respekt för elevernas språk och kultur i det dagliga arbetet. 

Varje elev kan från sitt språk bidra med centrala och viktiga ord och fraser som i sin tur leder 

till större allmän språkmedvetenhet om olika uttryckssätt för alla elever (Axelsson, 2013). 

Mot bakgrund av min första forskningsfråga kan man se flera likheter i Maliks berättelse Att 

vara ensam och nyanländ (Bunar 2015:298-300). Malik var likt Ali, min afghanska 

informant, ensamkommande flykting men han hade några års skolbakgrund vilket 

underlättade skolgången något. Malik återkommer flera gånger i intervjun till att det är viktigt 



 

 

5 

 

att lärarna har erfarenhet av att undervisa invandrare. ”En av dem är mycket svår, hade inte 

mycket erfarenhet av invandrare, jag tror att han mest hade undervisat svenskar, visste inte 

mycket om invandrare”. Malik upplever under sin första tid precis som Ali att ”har inga 

vänner eller kamrater, jag gillar inte det”. Vidare är det likt Ali att han delar åsikten om att 

hans favoritämne är samhällskunskap.  

 

När det gäller goda förutsättningar är även språkdidaktik viktigt. Detta tas upp av Bunar 

(2015:21-22) där syftet med forskningen är att diskutera i vilken utsträckning dagens 

mottagning tillgodoser de nyanländas språkliga, ämnesmässiga och sociala behov. Hon tar 

utgångspunkt i empiriska studier i tre kommuner och de huvudmodeller, förberedelseklass 

respektive direktintegrering, som ofta används för mottagningen av nyanlända elever. Den 

nyanlända elevens startpunkt och progressionshastighet (Bunar 2015:129-131) kommer att 

påverkas av individuella faktorer såsom ålder, litteracitet på modersmålet och generell 

skolbakgrund, men den viktigaste faktorn för den nyanlända elevens skolframgång i Sverige 

är hur kvalificerat mottagningen utformas. Med utgångspunkt från de analyser som gjorts 

föreslås att en framgångsrik mottagning av nyanlända elever i Sverige skulle kunna vara en 

syntes av i dag existerande huvudmodeller: förberedelseklass och direktinkludering – och att 

språkliga, ämnesinriktade och sociala aspekter av mottagningen är ständigt utmanande och 

stöttande för de nyanlända eleverna. Undervisningsorganisationen för nyanlända ska utformas 

individuellt utifrån elevernas skolbakgrund och medge maximal flexibilitet över tid. 

Undervisningen ska inte förenkla ämnesstoffet. Stöttningen ska i alla skeden vara en utmaning 

för den nyanlända eleven, baserat på hans eller hennes individuella utgångspunkter och sträva 

mot mer avancerade kunskapsformer, det vill säga sådana som rör högre betygsnivåer. 

Mottagandet av nyanlända elever sker bäst i en skola som utifrån elevernas förutsättningar 

och behov organiserar en undervisning som signalerar höga förväntningar på eleven samt 

genomsyras av ett tillåtande klimat med respekt för vars och ens språkliga och kulturella 

bakgrund. Nyckelorden för att åstadkomma detta är en flexibel organisation för utmaning och 

fortsatt stöttning.   

3.1.1. Sammanfattning 

 

Forskningen visar att elevernas perspektiv och upplevelser är centrala för att förstå vad som 

främjar en positiv undervisningsmiljö och social anpassning i svensk skola. Axelssons 

forskning (Hyltenstam & Lindberg 2013), betonar vikten av att skolor hanterar språklig och 
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kulturell mångfald för att bli inkluderande. Hon framhäver fördelarna med en utbildning som 

bygger på förstaspråket och där undervisningen i både första- och andraspråket ges av 

ämnesutbildade lärare. Viktiga faktorer för flerspråkiga elevers utveckling och skolframgång 

inkluderar maktrelationer, pedagogisk inriktning och språkutveckling för lärande. Enligt 

Cummins & Early (2011) är det avgörande för den gemensamma kunskapskonstruktionen att 

elevernas identiteter bekräftas och att deras språk och kulturer integreras i klassrummet. Att 

utveckla både det nya språket och behålla och utveckla förstaspråket stärker eleverna. Lärare 

kan bidra till detta genom att inkludera och respektera elevernas språk och kultur i det dagliga 

arbetet, vilket kan leda till en ökad allmän språkmedvetenhet. Axelssons forskning 

Mottagande och inkludering av nyanlända elever, som presenteras av Bunar (2015), 

diskuterar olika mottagningsmodeller för nyanlända elever och deras effektivitet för att 

tillgodose elevernas språkliga, ämnesmässiga och sociala behov. Genom empiriska studier i 

tre kommuner betonar Axelsson vikten av en kvalificerad mottagning för att främja nyanlända 

elevers skolframgång. Hon föreslår en syntes av befintliga mottagningsmodeller, där 

undervisningsorganisationen anpassas individuellt utifrån elevernas bakgrund och flexibilitet 

över tid tillåts. Målet är en utmanande undervisning som stöder eleverna mot avancerade 

kunskapsformer. Skolor bör signalera höga förväntningar på eleverna och skapa ett klimat 

som respekterar deras språkliga och kulturella bakgrund. Nyckelorden för framgång är 

flexibilitet och utmaning i en inkluderande skolmiljö. 

3.2. Elevernas förmåga att hantera olika undervisningssituationer och 

social anpassning i svensk skola 

 

En rad studier visar att elevernas förmåga att hantera olika undervisningssituationer och social 

anpassning i svensk skola påverkas av flera faktorer. Forskningsrapporten Inkludering och 

likvärdighet för nyanlända elever i grundskolan – en fallstudie i två kommuner (Korp et al., 

2019) som även är presenterat i Nilsson Täpp (2024) belyser nyanlända elevers mottagande i 

den svenska grundskolan. Den baseras på resultatet från det så kallade KAN-projektet, 

Kartläggning av nyanlända elevers utbildningssituation och övergångar i grundskolan, vilket 

genomfördes i Trollhättan och Vänersborg 2016-2017 av forskare på Högskolan Väst. KAN-

projektets syfte var bl.a. att beskriva hur nyanlända elever tas emot och inkluderas under sin 

första tid i den svenska grundskolan och identifiera olika principer för mottagaren, 

undervisning och övergångar samt fördjupa kunskapen om hur organisation, kompetens, 

förhållningssätt och arbetssätt på olika nivåer påverkar nyanlända elevers förutsättningar för 

lärande och inkludering i grundskolan. Genom att de mångkulturella skolorna har längre 
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erfarenhet av att undervisa flerspråkiga och nyanlända elever har de ofta byggt upp kvaliteter 

som gynnar deras delaktighet och lärande. Det gäller till exempel skolkulturen och lärarnas 

didaktiska, interkulturella och relationella kompetens och erfarenhet, men också tillgången till 

studiehandledare, modersmålslärare och svenska som andraspråkslärare samt att det finns en 

organisation som främjar samverkan mellan lärare och studiehandledare, och även andra 

yrkesgrupper. Såväl nämnda studie av Korp et al. (2019) som andra studier visar att 

nyanlända elever själva oftast uttrycker en stark önskan om att vara en del av den reguljära 

utbildningen och samhället och att slippa positioneras som ”nyanlända”. Men som vi har sett 

kan det finnas en spänning mellan denna önskan och tillgången till sådana resurser och 

kvaliteter i undervisningen som krävs för social och språklig inkludering och 

kunskapsutveckling på kort och lång sikt. Dilemmat är att dessa resurser, så som kvalificerade 

modeller för studiehandledning och god kompetens hos lärare om flerspråkighet och 

språkutvecklande arbetssätt, framför allt finns i skolor som ofta är stigmatiserade och 

isolerade ”i staden” (Korp et al., 2019; Nilsson Folke, 2015; Bunar, 2011). Vidare lyfter Korp 

et al. (2019) fram många bra kvaliteter, förhållningssätt och organisering, vilka framträder 

som viktiga för nyanlända elevers kunskapsmässiga, språkliga och sociala inkludering. Det är 

dock viktigt, som de påpekar, att hålla i minnet att gruppen nyanlända elever är en extremt 

heterogen grupp, och behoven när det gäller exempelvis studiehandledning i olika situationer, 

anpassningar av olika slag och av specialiserat stöd ser mycket olika ut beroende på 

exempelvis elevernas ålder, tidigare skolbakgrund, litteracitet, språkkunskaper samt hälsa och 

livssituation.  

 

För elever som kommit som asylsökande kan erfarenheter och förluster i samband med 

våldsamma konflikter, flykt och utdragna asylprocesser orsaka oro och stress som påverkar 

exempelvis välbefinnande och koncentration (Sullivan & Simonsson, 2016) Enligt Nilsson 

och Bunar (2016) är någon form av förberedelseklass den vanligaste modellen och att 

inledningsvis under några månader formera någon form av förberedelsegrupp för alla 

nyanlända elever anses gynna det stora flertalet när de ska börja i den ordinarie skolan (Bunar, 

2015 och Axelsson, 2013). I de studerade kommunerna fanns förberedelsegrupper på ett fåtal 

grundskolor. Huruvida en nyanländ elev börjar i förberedelseklass/ -grupp eller 

direktplaceras- eller någon mellanvariant - beror således på vilken skola eleven placeras på 

(den närmaste, eller den som eleven och vårdnadshavarna har valt/beretts plats i), inte på 

bedömningen av elevens behov. När KAN-projektets forskare intervjuat personal på 

kommunkontoret och chefer på välkomstenheterna har dessa poängterat vikten av att makten 
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över skolvalet ligger hos eleverna och vårdnadshavarna. Hur placeringen av de nyanlända 

påverkar likvärdigheten och rätten till en god skolgång väcker många frågor. Mot denna 

bakgrund vill de föreslå en modell som utgår både från att eleverna har rätt att välja skola och 

att de garanteras få det stöd och de resurser som de har rätt till. Specifika behov ska styra samt 

att de får utförlig information och vägledning för att fatta rätt beslut. KAN-projektets forskare 

betonar att även om det inte var deras avsikt från början innebar det att deras slutrapport 

delvis fångar en förändringsprocess (Korp et al., 2019). Nyanlända elevers villkor för lärande 

och inkludering är ständigt beroende av förändringar i omvärlden och beslut inom olika 

politikområden, globalt, nationellt och lokalt, och av kunskaps- och metodutveckling och 

diskurser om till exempel lärande, undervisning, flerspråkighet, migration och integration. 

 

En intressant aspekt i studien och som bidrog till att jag valde att utforma min studie på det 

aktuella sättet var följande uttalande:  

 

Det är värt att understryka att den elevgrupp som utgörs av nyanlända elever är en 

mycket heterogen grupp. Här förekommer elever med en stark akademisk socialisering 

och god utbildningsnivå men också elever som inte har någon skolbakgrund alls. Hur 

elever i denna grupp själva upplevt och reflekterar kring att börja i svensk skola är 

förvånansvärt lite studerat, både med tanke på att det är eleverna som är subjekt för 

undervisningen i skolan, och för det fokus på barns rättigheter som varit stark under 

senare år (Korp et al., 2019:19-20). 

 

Studien Mellan policy och praktik – en studie om nyanlända elevers pedagogiska och sociala 

inkludering i skolan (Tajic, 2018-2019) som även är presenterat i Nilsson Täpp (2024) sätter 

fokus på hur det som i avhandlingen kallas för formella och informella strukturer påverkar 

nyanländas elevers pedagogiska och sociala inkludering i skolan. Studien bygger på ett 

fältarbete som genomfördes på två mångkulturella skolor i Stockholmsområdet under läsåret 

2018/2019 av Denis Tajic. De aktuella eleverna kom ifrån olika delar av världen och hade 

erfarenheter av att leva under varierade kulturella, politiska och socioekonomiska 

förhållanden. När eleverna kom till den svenska skolan var de ”utrustade” med bland annat 

olika språkliga kompetenser och kunskaper, kulturella vanor och skolerfarenheter. Tajic 

(2018-2019) nämner att från tidigare forskning vet vi att nyanlända elevers bakgrund, tidigare 

skolerfarenheter och föräldrarnas utbildningsnivå är viktiga förutsättningar för hur lärande, 

prestationer och sociala relationer kan komma att utvecklas i den nya skolmiljön (Nilsson 

Folke, 2017). Tajics studies (2018-2019) övergripande syfte är att undersöka hur skolans 
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formella och informella strukturer påverkar nyanlända elevers pedagogiska och sociala 

inkludering samt hur nyanlända elever i högstadieklasser och skolpersonal själva förstår och 

hanterar dessa strukturer. Som (Axelsson 2013) påpekar är interaktion mellan nyanlända och 

icke-nyanlända elever nödvändiga för nyanlända elevers kunskaps- och språkutveckling. 

Inkludering innebär i sammanhanget att de nyanlända får tillträde till skolans pedagogiska och 

sociala arenor (Nilholm & Göransson, 2013) på lika villkor som andra elever. Hur kan dessa 

relationer mellan individer med olika bakgrunder och resurser skapa rum för en social och 

pedagogisk samexistens? Hur upplever, förstår och hanterar de nyanlända elevernas lärare, 

rektorer och studiehandledare skolans organisationsmodeller för mottagning samt vilken 

betydelse har dessa modeller och deras hantering för nyanländas pedagogiska inkludering i 

skolan?  

 

Ett återkommande mönster vad gäller internationella studier som fokuserar på direktplacering 

i ordinarie klasser är att modellen framstår som ett attraktivt tillvägagångssätt i teorin, men att 

problem oftast uppstår vid den praktiska implementeringen (Taylor, 2008; Block m.fl., 2014; 

Grigt, 2017; Hilt, 2017; Vogel & Stock, 2018). Även resultatet av den internationella 

forskningen om organisatoriska lösningar som liknar förberedelseklasser kan delas upp i två 

tillsynes motsägelsefulla perspektiv. Casatano m.fl. (2015) visar exempelvis att 

förberedelseklasser å ena sidan skapar trygga arenor där nyanlända befinner sig i samma 

sociala position som sina klasskompisar, men å andra sidan ökar risken för exkludering på 

grund av bristande möjligheter att skapa relationer med andra elever. Problem som enligt 

några studier ofta uppstår för elever i förberedelseklasser är att det inledningsvis skapas ett 

välkomnande klimat, men samtidigt också en plattform för segregerade skolgång på sikt 

(Budginaite m.fl., 2016; Vogel & Stock, 2018; Allan & Sele, 2019). De presenterade 

undersökningarna har visat att ett återkommande drag vad gäller direktplacering är att goda 

ambitioner med undervisningen som erbjuder rika möjligheter till snabb språkutveckling 

oftast inte lever upp till förväntningar på grund av bristen på adekvat lärarstöd och avsaknad 

av lämpliga pedagogiska insatser. Förberedelseklasser skapar dock arenor med möjligheter till 

individuellt anpassat stöd, men samtidigt organisatoriskt, pedagogiskt och spatialt 

exkluderade platser från skolans sammanhang i stort.  

 

Brännströms (2023) avhandling Mellan osynlighet och avvikelse – nyanlända elever med kort 

skolbakgrund i grundskolans senare år undersöker grundskolans mottagande och 

undervisning av nyanlända högstadieelever som har liten eller ingen tidigare erfarenhet av 
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skolundervisning. Avhandlingen innehåller bl.a. en intervju med 15-åriga Halima, en elev på 

en av de tre grundskolorna där empirin till avhandlingen produceras. Ett av citaten ”Jag blir 

galen” fångar en del av den frustration och vilsenhet som Halima uttrycker inför sin skolgång 

vid den här tiden och ger en stor igenkänningsfaktor hos flera av mina intervjusvar. Citatet ger 

också en glimt av vilka effekter skolors sätt att bemöta nyanlända med kort skolbakgrund kan 

få för enskilda elever. Det illustrerar även ett, för Brännström (2023), centralt problem: 

nämligen att grundskolans policy och praktiker har svårt att möta behoven hos den här 

elevgruppen. Samtidigt framställs grundskolan som illa rustad att möta dessa elevers behov 

(SOU 2017:54; Prop. 2017/18:194). I myndighetstexter och forskning beskriver exempelvis 

skolpersonal att de har svårt att tillgodose behoven hos äldre nyanlända med kort 

skolbakgrund. (SOU 2017:54; Skolverket, 2018c; Winlund & Franker, 2018; Bomström Aho, 

2023). 

 

Sammanfattningsvis utgör nyanlända elever en heterogen grupp med olika kunskaper och 

erfarenheter, med en ökande andel elever i grundskolans senare del som har en liten eller 

ingen erfarenhet av tidigare skolgång. Samtidigt som denna heterogenitet ofta framhålls och 

på så vis synliggörs, finns det inga särskilda riktlinjer eller stödinsatser för denna elevgrupp, 

trots att grundskolan framställs som illa rustad att möta behoven hos nyanlända elever med 

kort skolbakgrund. Så till vida tenderar gruppen att ”försvinna” i den bredare kategorin 

”nyanländ elev”. Sammantaget framstår grundskolans senare del som en del av utbildnings-

systemet där kort skolbakgrund i särskilt hög utsträckning utgör en faktor som potentiellt kan 

leda till dilemman och utmaningar för både elever och lärare (jmf SOU 2017:54; Pentón 

Herrera, 2022) och därför som en praktik som är särskilt angelägen att studera. En annan 

faktor som också talar för vikten av att forska vidare i ämnet är det förändrade invandrings-

mönstret till Sverige. Det finns mycket som tyder på att andelen nyanlända med en kort eller 

obefintlig skolgång har ökat i Sverige. Skolverket (2016b) konstaterar i rapporten 

Invandringens betydelse för skolresultaten att andelen nyanlända elever med kort eller 

obefintlig skolbakgrund ökat det senaste decenniet. Att en sådan förändring ägt rum 

underbyggs med data som visar en ökning av asylsökande till Sverige från länder med lägre 

Human development index.  

 

Resultatet från den färdiga utredningen Fler nyanlända ska nå behörighet till gymnasiet (SOU 

2017:54) visar att kursplan och kunskapskrav i grundskolans senare år inte är anpassade efter 

elever med kort skolbakgrund, och att det därmed blir upp till varje enskild lärare att anpassa 
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sin undervisning och bedömning – något som riskerar att inverka negativt på likvärdigheten. 

Utöver detta påpekar man att det saknas lämpligt material för elevgruppen och att lärare som 

arbetar i senare delen av grundskolan ofta saknar kompetens att undervisa elever som befinner 

sig i början av sin läs- och skrivinlärning (SOU 2017:54). Inom ramen för utredningen har 35 

huvudmän intervjuats, varav flera framhåller att ”analfabetetism [sic] hos äldre elever kan 

vara något helt nytt för skolan” (SOU 2017:54, s. 125). En liknande problematik lyfts av 

högstadielärare i Skolverkets (2018c) rapport om undervisning i svenska som andraspråk. 

Lärare som intervjuats i rapporten lyfter fram undervisningen av nyanlända elever med kort 

skolbakgrund som en stor utmaning, bland annat utifrån ”att nyanlända med kort skol-

bakgrund kan behöva undervisning i grundläggande läs- och skrivinlärning, men att detta inte 

ingått i lärarnas utbildning eftersom den riktat sig mot de senare årskurserna” (Skolverket, 

2018c, s. 35). Det finns lite dokumenterad kunskap om hur utbildningen för nyanlända elever 

med kort skolbakgrund organiseras i den svenska grundskolan, eftersom forskning och policy 

som behandlat nyanlända elever i grundskolan sällan har separerat elever utifrån 

skolbakgrund (SOU 2017:54). Det finns emellertid tecken på att skolor, i viss utsträckning, 

har differentierat nyanlända elever utifrån skolbakgrund genom att erbjuda en delvis annan 

organisatorisk och/eller pedagogisk modell till nyanlända elever med kort skolbakgrund. 

Undervisningen för nyanlända elever organiseras ofta antingen genom delvis placering i 

förberedelseklass eller direktintegrering i ordinarie klass. Diskussionen kring dessa modeller 

har i hög grad rört graden av avskiljning från eller delaktighet i det ordinarie skolsystemet, där 

en diskursförskjutning mot att betona snabb inkludering i den ordinarie undervisningen kan 

konstateras. Eleverna går oftast kvar länge i förberedelseklass och när de inte avancerar 

kunskapsmässigt riskerar de att bli sedda som elever med inlärningssvårigheter eller läs- och 

skrivsvårigheter. Ibland får de tillhöra samma grupp som svagpresterande svenska elever trots 

att innehållet och metodiken, som används i undervisningen, med nödvändighet skall vara 

olika för de båda grupperna. (Arvidsson, 1997, s. 21) Basgrupper nämns också i senare 

kartläggningar av undervisning för nyanlända i grundskolor (Blob, 2004; Myndigheten för 

skolutveckling, 2005). Blob (2004) konstaterar, i likhet med Hedberg-Granath (1988), att 

organiseringen av sådana grupper verkar vara beroende av den enskilda skolans 

organisatoriska förutsättningar snarare än behoven av dessa undervisningspraktiker. I många 

fall undervisas därför elever med olika skolbakgrund tillsammans i förberedelse-klasser, 

vilket enligt Blob (2004, s. 25) ”leder till en stor pedagogisk utmaning och en i många fall 

svårhanterlig situation för en lärare”.  
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Flera elever beskriver känslan av att de i förberedelseklassen befinner sig i ”ett slags 

väntrum” (Wigg, 2008, s. 87) eller i en ”permanent tillfällighet” (Skowronski, 2013; se även 

Nilsson Folke, 2017; Hilt, 2017). Utifrån detta pekar Bunar och Juvonen (2022) på att 

placering i förberedelseklass eller språkintroduktion bygger på och/eller riskerar att producera 

ett bristperspektiv i relation till nyanlända elever, där dessa anses behöva kompensera för sina 

brister innan de ges tillträde till den ordinarie undervisningen (se även Nilsson & Bunar, 

2016; Nilsson Folke, 2017; Sharif, 2017). Andra studier visar att även den ordinarie 

undervisningen kan upplevas exkluderande för nyanlända elever (t.ex. Skowronski, 2013; 

Nilsson Folke, 2017). Nilsson och Axelsson (2013) har exempelvis undersökt övergången 

från förberedelsegrupp till ordinarie klass och visar att eleverna ofta upplever ett stort glapp 

mellan dessa verksamheter (se även Skolinspektionen, 2009; 2014). I ordinarie klass saknar 

eleverna i många fall stöttning av ämneslärarna och upplever undervisningen som svår att 

följa. Dessutom känner sig många elever fortsatt exkluderade från den sociala gemenskapen 

på skolan: ”Eleverna beskriver en tillvaro som ofta är tyst, ensam och otrygg – en tillvaro som 

bokstavligt talat ofta levs på marginalen” (Nilsson Folke, 2015, s. 72). Det finns begränsat 

med studier som undersökt frågor relaterade till nyanlända elever med kort skolbakgrund 

(Young-Scholten, 2015; King m.fl., 2017). Forskningsfältet är även något svåridentifierat, då 

studier som undersöker villkor för nyanlända, flyktingelever eller andraspråkselever i många 

fall kan inkludera elever utan skolbakgrund utan att intresset explicit (eller uteslutande) riktas 

mot denna grupp, samtidigt som flera olika begrepp används för att referera till elevgruppen. 

 

I studier som undersökt olika aspekter av utbildningssituationen för nyanlända elever med 

kort skolbakgrund i ordinarie undervisningskontexter framträder en övervägande negativ bild 

av skolpersonals och elevers situationer (t.ex. Matthews, 2008; Miller m.fl., 2005; Brown 

m.fl., 2006; Woods, 2009). Miller m.fl. (2005) har intervjuat lärare på två högstadieskolor där 

nyanlända elever med kort skolbakgrund efter ungefär ett år av intensiv språkträning, deltar i 

ordinarie undervisning. I intervjuerna uttrycker lärarna en känsla av frustration och 

uppgivenhet över sin – och elevernas – situation. Flera lärare uttrycker att de saknar både 

utbildning för, och erfarenhet av, att undervisa sina ämnen på den grundläggande nivå som de 

upplever att eleverna befinner sig på. De har därför stora svårigheter med att hitta metoder 

och material som passar elevgruppen, och upplever utifrån detta att deras professionella 

identitet utmanas. I flera studier rapporteras på ett liknande sätt att skolpersonal har bristande 

kompetens när det kommer till grundläggande läs- och skrivundervisning för äldre elever, att 

det saknas passande material med åldersadekvat innehåll, samt lämpliga undervisnings-
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modeller i relation till elevernas behov (Miller m.fl., 2005; Matthews, 2008; Woods, 2009; 

Dooley, 2009; Roy & Roxas, 2011; Pentón Herrera, 2022). I en svensk grundskolekontext 

saknas det studier som undersöker utbildningen för specifikt nyanlända elever med kort 

skolbakgrund. Det finns emellertid ett antal studier som undersöker utbildningen för den 

bredare kategorin nyanlända elever, där betydelsen av tidigare skolgång diskuteras. På ett 

liknande sätt framhåller lärare i Tajic och Bunars (2023) studie att elever utan skolbakgrund 

marginaliseras i ordinarie klassrum. I studien undersöks mottagandet på två grundskolor, där 

man på den ena skolan arbetar med förberedelseklass och på den andra med direktplacering i 

ordinarie klasser. De ”största förlorarna” i den senare modellen är, enligt författarna, de 

nyanlända elever som saknar tidigare skolgång samt kunskaper i engelska. 

 

I en enkätundersökning med lärare i svenska som andraspråk pekar lärare även på att 

nyanlända elever med kort skolbakgrund riskerar att missgynnas inom ramen för 

förberedelseklassens undervisning. I enkäten lyfter flera lärare:  

 

de otillfredsställande förhållandena för så kallade basgruppselever, dvs elever med ringa 

eller ingen skolgång i hemlandet. De sätts i allmänhet in i vanliga (förberedelse)klasser, 

något som försätter dem i en mycket svår eller helt omöjlig inlärningssituation. 

(Tingbjörn, 2000, s. 262) 

 

Bomström Aho (2018) har intervjuat elever på gymnasiets introduktionsprogram, med 

varierande erfarenhet av tidigare skolgång. I hennes resultat framträder tydligt betydelsen av 

elevernas skolbakgrund, i förhållande till elevernas inställning till sin utbildningssituation. 

Elever med lång skolbakgrund beskriver, i likhet med vad som framkommit i flera andra 

studier från språkintroduktion (t.ex. Nilsson Folke 2017; Sharif 2018) en stor frustration över 

att ”behöva börja om”, att ”vara fast” och att inte längre betraktas som högpresterande elever. 

Tvärt emot den, i forskning, relativt dominerande bilden av hur språkintroduktion (och 

förberedelseklasser) upplevs av dessa elever, ger eleverna med kort skolbakgrund i stället 

uttryck för en stor tacksamhet över att äntligen få gå i skolan, och framstår i betydligt högre 

utsträckning som nöjda med utbildningen på språkintroduktion. Studier som fokuserat på 

nyanlända elever med kort skolbakgrund har visat hur denna elevgrupp utmanar det ordinarie 

skolsystemet, som har svårt att möta elevgruppens pedagogiska behov. Studier visar vidare att 

de akademiska misslyckanden detta resulterar i tenderar att, av skolpersonal, förklaras utifrån 

brister i motivation, driv och kognitiva förmågor. 
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Den gemensamma publikation Indicators of Immigrant Integration från OECD och 

Europeiska kommissionen presenterar en omfattande internationell jämförelse av alla EU- och 

OECD-länder såväl som utvalda G20-länder. Migrationen har nått rekordnivåer de senaste 

åren. Men nya migranter som bosätter sig i EU och OECD representerar fortfarande mindre 

än 0,5 % av värdlandet varje år, befolkningar i genomsnitt, och det nuvarande fokuset på 

nyanlända bör inte försumma långvarig närvaro av redan bosatta migranter och deras 

avkommor. Migranter tar med sig kompetens och ett engagemang för att uppfylla sina 

ambitioner om en bättre framtid. Detta har enorm potential för värdländerna. Det är dock av 

yttersta vikt att främja en snabb och effektiv integration av migranter och deras barn. Enligt 

den senaste Eurobarometern om integration i EU, är många medborgare i EU oroade över den 

ekonomiska och sociala integrationen av migranter. Tillgången till tillförlitliga fakta är därför 

en förutsättning för saklig debatt och för ett relevant underlag inför ett hållbart 

beslutsfattande. Policy Approaches to Integration of Newly Arrived Immigrant Children in 

Schools: The Case of the Netherlands identifierar både framgångar och förbättringsområden 

avseende invandrares integration. Materialet bygger vidare på "Zaragoza-indikatorerna" som 

introducerades på en ministerkonferens under det spanska ordförandeskapet för EU 2010. 

Publikationen ger den mest omfattande internationella jämförelsen av integrationsresultat, 

kring invandrare och deras barn, ur såväl ekonomiska som sociala aspekter. Studien visar att 

många länder har förbättrat såväl integrationen som introduktion på arbetsmarknaden och den 

sociala integrationen, för både invandrare och deras barn. Många utmaningar kvarstår dock 

och en stor del av utmaningarna bottnar i att migrantens kunskaper och erfarenheter inte tas 

till vara vilket hämmar både ekonomisk tillväxt och social inkludering. 

 

Policy approaches to integration of newly arrived immigrant children in schools: The case of 

the Netherlands (Özge, 2019) är en forskningsrapport som tar upp Social integration och 

mångkultur i skolan samt Främjande av aktivt medborgarskap och social integration. Social 

integration definieras som medborgarnas deltagande (oavsett etnisk eller kulturell bakgrund) i 

samhället och dess institutioner, såväl som den enskildes förtrogenhet och engagemang med 

den nederländska kulturen (Inspectorate of Education, 200, samt expertcentrum, att bidra till 

integrationen av alla skolans elever (OCW, 2006). Forskningsrapporten aktivt medborgarskap 

och social integration specificerar att utbildningsbeslut bör ta hänsyn till följande: 

 

a) Elever och studenter växer upp i ett pluralistiskt samhälle. 
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b) Aktivt medborgarskap och social integration främjas. 

c) Elever och studenter har kunskap om och bekantar sig med olika kamraters bakgrund och 

kultur. 

Skolorna måste därför fokusera på aktivt medborgarskap och social integration. De ska också, 

i samverkan med kommunerna, ta fram strategier i syfte att förbättra integration och förhindra 

segregation. Trots dessa övergripande mål finns det inga tydliga riktlinjer eller strikta regler 

när det gäller hur skolor kan hantera frågor som rör aktivt medborgarskap och social 

integration. Detta betyder också att det inte finns några särskilda sätt på vilket dessa frågor 

presenteras för nya studenter. Ändå sker främjandet av aktivt medborgarskap och social 

integration i skolan på flera sätt. Många av informanterna som intervjuades för denna 

forskningsstudie uppgav att social integration är ett övergripande tema som pedagoger 

försöker införliva i alla kurser. De angav även att det i vissa skolor finns specifika kurser som 

syftar mot ett aktivt medborgarskap.  

 

I en rapport från Delegationen för migrationsstudier (Delmi) Nyanländas integration – En 

enkätstudie om språkstuderandes erfarenheter av livet i Sverige (Thalberg & Liljeberg, 2022) 

studeras integration bland nyanlända som deltar i språkundervisning inom SFI, Komvux eller 

gymnasiets språkintroduktion. Med hjälp av en enkätundersökning undersöks den 

självupplevda integrationen utifrån flera olika dimensioner: social, psykologisk, ekonomisk, 

språklig och politisk integration. Delegationen för migrationsstudier är en oberoende 

kommitté som initierar studier och förmedlar forskningsresultat som underlag till framtida 

migrationspolitiska beslut och för att bidra till samhällsdebatten. Rapporten täcker inte exakt 

de dimensioner som min studie innefattar men bidrar med intressant information angående 

elevernas sociala kontaktnät och i detta fall hur mycket kontakt nyanlända har med svenskar. 

Föreställningen att det är svårt att få vänner i Sverige får visst stöd i resultatet (även om man 

utifrån resultaten inte kan säga något om huruvida man försökt få vänner). Vidare ser 

rapporten inga skillnader beroende på ålder. Utbildningsnivån verkar ha viss betydelse; 

personer med eftergymnasial utbildning svarade oftare att de har ätit middag med svenskar 

under det senaste året. Resultatet visade vidare på stora skillnader beroende på religiös 

tillhörighet. Personer som är medlemmar i Svenska kyrkan eller betraktar sig själva som icke-

religiösa hade ätit middag med svenskar betydligt oftare än personer som tillhör ett muslimskt 

samfund.  
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Avhandlingen Inte för räddhågsna – Undervisning i grundläggande litteracitet och svenska 

som andraspråk på gymnasieskolans språkintroduktion (Winlund 2021) och Skolverket 

(2017b:18) poängterar att den stora mottagningen av nyanlända ungdomar kommer att 

påverka utbildningssystemet under många år framöver. Det finns också anledning att 

misstänka att ungdomar, också de utan tidigare skolbakgrund, även fortsättningsvis försöker 

att ta sig till Sverige och då kan behöva ett anpassat mottagande i skolan. I flera rapporter 

(SKL 2016; Skolverket 2016d; Skolinspektionen 2017; Skolverket 2017b) betonas att den 

svenska skolan måste utveckla kompetens för att kunna undervisa den här elevkategorin. Inte 

minst identifiera brister inom språkintroduktion såsom bristande kompetens bland lärarna, 

exempelvis när det gäller kunskaper om förutsättningar för ett flerspråkigt lärande. Dessutom 

noteras en brist på flexibilitet i organisationen jämte låga förväntningar på och svag 

måluppfyllelse för eleverna. Avhandlingen undersöker undervisning av en elevgrupp som 

sällan inkluderas i vare sig forskning eller skolans styrdokument – nyanlända ungdomar med 

begränsade erfarenheter av formell utbildning. Vidare anses avhandlingens bidrag vara att 

visa att få andra studier undersöker förutsättningar och villkor för litteracitetsutveckling och 

skolgång för nyanlända ungdomar med begränsade tidigare erfarenheter av formell skolgång, 

inte minst i nordisk kontext. Flera studier inom forskning i svenska som andraspråk behandlar 

däremot vuxna andraspråksinlärare som utvecklar grundläggande litteracitet, men de 

inkluderar alltså inte ungdomar som deltar i litteracitetspraktiker i en skolkontext. 

Avhandlingen bidrar, likt min undersökning, med en pusselbit till forskningsfältet svenska 

som andraspråk och till forskningen om den här elevkategorin, både i ett svenskt och ett 

internationellt perspektiv. I slutorden skriver Winlund att de ungdomar som beskrivs i den 

avhandlingen bär med sig många erfarenheter och kunskaper, men ställs inför stora 

utmaningar i mötet med svensk skola. Samhällets krav på dessa elever är högt ställda. De 

förväntas snabbt utveckla ett fungerande skolspråk, vilket forskningen visar tar lång tid även 

för nyanlända elever med tidigare skolbakgrund (Bigelow & Tarone 2004). De förväntas 

också förstå och följa de regler som styr skolan och samhället i stort, både enligt juridiska 

principer och sociala eller kulturella värderingar, vilka inte uttalas explicit. Det är en svår 

uppgift att hämta in den 9-åriga grundskolans kunskaper på två år och klara det.       

   

3.2.1. Sammanfattning 

 

Studierna om nyanlända elever i svensk grundskola betonar flera viktiga faktorer för deras 

inkludering och lärande. En omfattande forskningsrapport från KAN-projektet (Korp et al., 



 

 

17 

 

2019) fokuserar på mottagandet av nyanlända elever och poängterar skolors behov av resurser 

och kompetens för att stödja deras delaktighet och lärande. Mångkulturella skolor med 

erfarenhet av flerspråkig undervisning har ofta utvecklat kvaliteter som främjar inkludering, 

inklusive studiehandledare och modersmålslärare. Vidare lyfter studierna fram en konflikt 

mellan nyanlända elevers önskan att ingå i den ordinarie utbildningen och behovet av resurser 

för deras inkludering och kunskapsutveckling. Det finns en spänning mellan att undvika 

stigmatisering och att erbjuda specialiserat stöd, särskilt i skolor som är isolerade eller 

stigmatiserade. Förberedelseklasser och direktinkludering har båda fördelar och nackdelar. 

Förberedelseklasser kan erbjuda individuellt stöd men riskerar att leda till exkludering och 

stigmatisering på lång sikt. Direktinkludering kan ge snabb inkludering i ordinarie 

undervisning men misslyckas ofta med att möta elevernas behov på grund av bristande 

resurser och kompetens. En annan viktig aspekt är bristen på anpassad undervisning och stöd 

för äldre nyanlända elever med kort eller ingen skolbakgrund. Skolans policy och praktik har 

svårt att möta deras behov, vilket kan leda till en gråzon där de inte får det stöd de behöver för 

sin läs- och skrivinlärning. Sammanfattningsvis pekar studierna på behovet av bättre resurser 

och kompetens i skolor för att stödja nyanlända elevers inkludering och lärande. Det krävs 

också ökad medvetenhet om elevernas heterogenitet och behov samt bättre anpassning av 

undervisning och stödinsatser för att möta deras specifika situationer. 
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4. Metod 
 

I denna del redovisas hur jag genomförde studien och det analyserade materialet för att få svar 

på mina frågeställningar (4.1). Jag redogör också för de avgränsningar som har gjorts i 

samband med studien och hur det kan påverka studiens tillförlitlighet (4.2), samt för mina 

etiska överväganden (4.3). Slutligen ges en kort presentation av de sex informanternas 

upplevelser av goda förutsättningar för undervisning och social anpassning i svensk skola 

samt hur de har hanterat olika undervisningssituationer och social anpassning i olika 

skolsituationer (4.4). Stukát (2011:43) menar att ett fastställt intervjuschema bidrar till att man 

undviker ”färgade” svar på grund av intervjuareffekten och på grund av olika formuleringar 

av frågorna. 

 

4.1. Genomförande 

 

Forskningsteorin som studien bygger på är kvalitativa intervjuer i fokus med svenska som 

andraspråkselever som studerar på gymnasieskolans introduktionsprogram samt på 

Folkhögskolans grund- och gymnasienivå. Genom ett forskningsperspektiv som är inspirerat 

av fenomenografi strävar jag efter att förstå och beskriva informanternas subjektiva 

upplevelser och innebörd, så som det framträder för medvetandet (Brinkkjær 2020:96), 

snarare än att mäta observerbara fenomen i strikt kvantitativa termer. Genom intervjuerna 

öppnas en möjlighet att utforska en djupgående förståelse av de specifika situationer och 

sammanhang som studien behandlar. En potentiell utmaning med forskningsinriktningen är att 

resultatet kan vara svårt att generalisera till andra sammanhang då resultatet kan vara starkt 

kontextuellt bundet. Resultatet kan ge insikter och förståelse som är värdefullt för praktiska 

tillämpningar och informerade beslut inom det specifika området, men bör tolkas och 

användas med försiktighet när det gäller att dra slutsatser utanför den undersökta kontexten. 

Detta kan leda till att resultatet av studien inte blir generaliserbart då studien då blir bunden 

till sin kontext (Stukát, 2011). 

4.1.1. Rekrytering av informanter 

 

Jag upplevde att det var svårt att hitta lämpliga informanter. Jag började med att skicka ut en 

förfrågan via e-post till gymnasieskolans introduktionsprogram (IM) där jag tydligt förklarade 

syftet med studien samt vilken målgrupp jag var intresserad av att intervjua. I mailet framgick 

det tydligt att jag ville få hjälp med några namn som jag kunde kontakta och att jag skulle 
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komma till deras skola för att genomföra inspelningen, via Zoom, och på min dator. Intervjun 

skulle ej ske på skoltid och jag avslutade mailet med att erbjuda dem att ringa mig så att jag 

kunde förklara närmare om vad det gällde samt svara på eventuella frågor. Återkopplingen 

dröjde dessvärre och flera i personalen ansåg att det inte ingick inom ramen för deras 

undervisningstid och att de behövde tänka kring sekretessen samt elevernas integritet. Jag 

kontaktade då informanterna via deras föräldrar och i den situationen var det svårt att 

övertyga både vårdnadshavare och elev att det bara rörde sig om en studie och inte någon 

form av bedömning. Samtliga intervjuer avslutades trots allt med en god stämning från alla 

inblandade parter.  

 

4.1.2. Intervjuerna 

 

Jag använde mig av semistrukturerade intervjuer, där jag utgick från två frågeområden 

kopplade till mina frågeställningar (se intervjufrågor i Bilaga 4). Jag följde upp varje 

informants svar med följdfrågor och anpassade i vilken ordning som vi behandlade 

frågeområdena efter samtalet. Det bidrog till att jag kunde täcka in mina frågeställningar 

samtidigt som informanterna fick möjlighet att leda in samtalet på ämnen som de själva tyckte 

var relevanta. En annan fördel med det friare intervjuformatet var att det blev lättare att 

kompensera för språkliga svårigheter. Dels genom att till exempel formulera om frågor, 

koppla dem till något som informanterna nyligen hade pratat om eller att erbjuda bildstöd.  

De sex informanterna intervjuades individuellt. Samtliga intervjuer genomfördes med det 

digitala verktyget Zoom, utan kamera, för att säkerställa att det är ett godkänt tillvägagångs-

sätt enligt GDPR. Eleverna är 15 - 20 år och jag behövde således inte föräldrarnas god-

kännande för att genomföra intervjuerna. Samtliga intervjuer var ca 30-40 minuter långa. 

4.1.3. Analys av material 

 

De sex intervjuerna spelades in och transkriberades sedan i sin helhet (se 

 Transkriptionsnyckel i Bilaga 1). Initialt hade jag för avsikt att redigera transkriberingen för 

att göra det mer lättläst men det slutade med att jag valde att transkribera ordagrant vilket 

innebar att skriva ner intervjun exakt som den uttrycktes, utan att ändra eller redigera språket, 

även om det innehåller grammatiska fel, språkliga tveksamheter eller andra icke standard-

språkliga uttryck. Detta gav en exakt återgivning av det som sades under intervjun och då de 

är mycket språksvaga ansåg jag att det gynnade redovisningen. För att analysera intervjuerna 
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valde jag att slå samman några intervjufrågor och därefter identifiera de teman i 

informanternas svar som gick att koppla till mina frågeställningar. Under respektive 

ihopslagna fråga valde jag att redovisa intervjusvaren genom att återge samtliga informanters 

svar i form av utvalda citat eller att t.ex. ”majoriteten upplevde att…”. Då citat användes 

presenterades informanterna vid sina fingerade namn. I resultatdelen gjorde jag ytterligare en 

bearbetning av materialet, där några teman ströks eller slogs ihop. Här kopplade jag 

intervjusvaren/temana till mina frågeställningar med hjälp av tolv stycken övergripande 

rubriker.  

 

4.2. Avgränsning 

 

Inom ramen för min uppsats har jag av tidsskäl valt att intervjua sex personer. Det påverkar 

således möjligheten till att generalisera resultaten. I utbyte har jag erhållit mer detaljerad 

information om mina intervjupersoners erfarenheter och förhoppningsvis fångat deras 

upplevelser av att vara nyanlända i gymnasieåldern med minimal eller ingen skolbakgrund.  

Eftersom tolkar på alla språk var otillgängliga valde jag att behandla alla lika och inte 

använda tolk under intervjuerna. Min målgrupp var elever med i Sverige ovanligt 

förekommande språk, elever med liten eller ingen skolbakgrund. Mot bakgrund av detta är 

också tillgången till tolk på dessa språk liten eller obefintlig, därav mitt val att inte använda 

tolk i någon av mina intervjuer. Detta resulterade i relativt korta och begränsade citat, vilket 

kan påverka studiens tillförlitlighet. Att intervjupersonerna svarade på sitt andraspråk ökade 

också risken för missförstånd och felaktiga tolkningar. För att kompensera för detta följde jag 

noggrant upp intervjupersonernas svar och använde inte citat från de få tillfällen då det var 

oklart om informanten hade förstått min fråga eller om jag hade förstått svaret. Dessutom 

verkade det som att informanterna inte hade några problem med att minnas sina upplevelser 

av sina första dagar i Sverige. Bryman (2011:258) påtalar att det finns alternativa kriterier för 

bedömning av kvalitativa undersökningar och att det finns en andra ståndpunkt när det gäller 

frågan om reliabilitet och validitet inom kvalitativ forskning. Lincoln & Guba (1985) och 

Guba & Lincoln (1994) menar att det är nödvändigt att specificera termer och metoder för att 

etablera och bedöma kvaliteten i kvalitativ forskning. De föreslår två grundläggande kriterier 

för bedömning av kvalitativ undersökning, trovärdighet och äkthet. Anledningen till deras 

osäkerhet rörande en direkt tillämpning av reliabilitets- och validitetskriterier på kvalitativa 



 

 

21 

 

undersökningar handlar om att dessa kriterier förutsätter att det är möjligt att komma fram till 

en enda och absolut bild av verkligheten (Bryman, 2011:258).  

4.3. Etiska överväganden 

 

Då min studie involverar intervjupersoner och potentiellt känslig information om dem, har jag 

gjort vissa etiska överväganden med utgångspunkt i God forskningssed (Vetenskapsrådet, 

2017). Innan intervjuerna fick alla informanter skriftlig information om studien (Bilaga 2), 

dess genomförande och vad deras deltagande skulle innebära för dem. De hade också 

möjlighet att ställa frågor om studien innan de godkände sitt deltagande genom att 

underteckna en samtyckesblankett (Bilaga 3). För att skydda intervjupersonernas integritet har 

de anonymiserats och givits fingerade namn (Vetenskapsrådet, 2017:41). De valda namnen är 

vanligt förekommande i deras hemländer. Jag nämner inte heller vilka skolor informanterna 

har gått på och jag har uteslutit viss information som skulle kunna leda till att de kan 

identifieras. För att undvika eventuella beroendeförhållanden mellan mig och informanterna 

har jag inte intervjuat någon elev som jag tidigare har undervisat. Allt insamlat material har 

förvarats på ett säkert sätt för att förhindra att obehöriga personer får tillgång till det, i 

enlighet med God forskningssed (Vetenskapsrådet, 2017). 

 

4.4. Intervjupersonerna 

 

De sex intervjuade personerna började att studera på högstadiet när de kom till Sverige. 

Skolorna ligger i tre olika orter i Mellansverige. Efter avslutade studier på högstadiet studerar 

de nu på IM, folkhögskola samt en anpassning i form av att två elever, som tillhör en klass 9, 

bedriver sina studier på en folkhögskola samt på IM. Samtliga informanter har givits 

fingerade namn. 

 

• Ali kommer från Afghanistan och har persiska som modersmål. Han hade ingen 

skolbakgrund och han kunde inte läsa eller skriva på sitt modersmål när han kom till 

Sverige. Han är 22 år och han har varit i Sverige i 7 år. Idag studerar han på en 

folkhögskola.  

• Ama kommer från Centralafrikanska republiken och har stamspråket pana som 

modersmål, språket saknar skriftspråk, men hon talar även landets officiella språk 



 

 

22 

 

franska. Hon är 19 år och hon har varit i Sverige i 3 år. Hon har 6 års skolbakgrund 

och hon kan läsa och skriva på franska. Idag studerar hon på IM.   

• Kamila kommer från Centralafrikanska republiken och har stamspråket pana som 

modersmål, språket saknar skriftspråk, men hon talar även landets officiella språk 

franska. Hon hade 3 års skolbakgrund ifrån sitt hemland och hon kunde inte läsa och 

skriva på franska när hon kom till Sverige. Hon är 18 år, varit i Sverige i 3 år och är 

inskriven i grundskolan, åk 9, utifrån den av svenska myndigheter fastställda åldern 15 

år. Som en särskild anpassning är hennes skolgång förlagd till en folkhögskola.   

• Chai kommer från Thailand och har thailändska som modersmål. Han har 6 års 

skolbakgrund ifrån sitt hemland och han kan läsa och skriva på sitt modersmål. Han är 

21 år och han har varit 5 år i Sverige. Han studerar idag på en folkhögskola. 

• Fahima kommer från Somalia och har somaliska som modersmål. Hon har 5 års 

skolbakgrund ifrån sitt hemland och hon kunde läsa och skriva på sitt modersmål när 

hon kom till Sverige. Hon är 17 år, varit i Sverige i 3 år och har en individuell 

anpassning som innebär att hon är klassplacerad i en klass 9 men utför sina studier på 

IM.   

• Minya kommer från Eritrea och har tigrinja som modersmål. Hon talar även amarinja 

och taukman. Hon hade 5 års skolbakgrund ifrån Etiopien där hon är uppväxt. Hon 

kunde inte läsa och skriva på sitt modersmål när hon kom till Sverige. Hon är 17 år, 

varit i Sverige i 4 år och studerar idag första året på IM.  
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5. Resultat 

 
Här redogör jag för de teman i intervjupersonernas svar som är kopplade till mina 

frågeställningar. Initialt redovisas informanternas upplevelser av hur det kändes att börja 

skolan (5.1.). Därefter presenteras huruvida de fick några nya vänner (5.2.) följt av om de 

känner att de har någon vuxen att prata med (5.3.). Vidare redovisas deras upplevelser av att 

få extrahjälp (5.4.) samt favoritämne (5.5.). Slutligen redogör jag för deras förslag på 

förbättringar (5.6.) och deras tankar kring att uppnå sina drömmar (5.7.). 

 

5.1. Att börja skolan  

 

Majoriteten av informanter upplevde att det kändes bra att börja i skolan i Sverige.  

Fahima som går i åk 9 men är placerad på IM nu säger att: 

 

Från början det är bra…[…] 7:an och 8:an…det är bra men i slutet på gymnasiet…(hon menar 

från det att hon började på IM) blev krångligare så…inte bra. […] Vet du…gamlingar…det är 

gamlingar. (Vi kommer fram till att på IM studerar eleverna tillsammans med SFI elever, därav 

blandade åldrar i grupperna) Ja…det är tråkigt…   

 

Ali däremot kände att: 

 

Det var väldigt jobbigt…jag förstod ingenting. Jag kunde inte skriva, jag kunde inte förstå vad  

lärarna skrev på tavlan… 

 

Samtliga utom Ali kände sig välkommen i skolan till att börja med.  

 

Ali säger att:  

 

Det var svårt när man inte förstår vad läraren säger eller vad hon skriver… 

 

Ama berättar:  

 

I början, det var jätteroligt men jag hade ingen…alla var snäll…sen så med tid alla blev 

konstig…[…] Dom pratar bakom folk och så där, dom gjorde de som inte är bra. […] Alla 

lärarna dom var snäll i början, dom var snäll sen dom skratta…  
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Kamila kände sig välkommen i skolan genom att: 

 

Jag kommer, först dom presenterar mig vad jag heter…och klass och annan klass och andra 

plass som jag kan kanske spela med annan elever som jag kan sitta.  

 

Minya och Fahima kände sig välkomna under högstadietiden men att det försämrats avsevärt 

då de började att studera på IM. Minya sammanfattar högstadietidens första tid: 

 

Mmm, det var lite svårt i början…Typ i 6:an, du vet, det var bara svenska och vi var små, då var 

dom trevliga och dom hjälper mig…och vi brukade spela då, ute på rasten….kull och så., 

 

Vidare nämner båda, med en stark övertygelse, hur de upplever deras nuvarande situationen 

på IM:  

 

De är gamlingar där…SFI ligger där och sen…inte där…inte SFI. 

 

Jag har i efterhand tagit reda på hur undervisningen bedrivs på IM. All svenska som 

andraspråksundervisning genomförs tillsammans med vuxna eleverna som studerar på SFI. 

Det framgår tydligt att det är just denna studiesituation som de ogillar. 

 

5.2. Att få vänner 

 

Hälften av informanterna fick nya vänner med detsamma. Kamila nämner att hon hade fem 

vänner under sin första tid. 

 

Tre av ungdomarna kände sig mycket ensamma. Ama tycker att det var jättesvårt att få nya 

vänner och hon tror inte att det bara beror på språket.  

 

Nej, inte bara för språket. Jag vet inte om det bara är den va…det är svårt också att komma in i 

en gemenskap…  

 

Idag studerar Ama på IM och hon säger att hon inte har en enda vän där. Jag frågar om hon 

har känt sig ensam i skolan och hon svarar: 

 

Myyyycket ensam, ibland när min syster och storasyster inte är där så jag känner vääääldigt 

mycket […] Jag vill inte prata om den här…  
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Ama har svårt att prata. Hon talar långsamt, trevar efter orden och blir till slut tyst. 

Vi tar en stunds paus i inspelningen.  

 

Även Ali och Minya tyckte att det var svårt att få vänner i början.  

Ali säger att han inte fick några vänner under sina första år. 

 

Nej, inte under den tiden… Jag har lärt mig när jag fick massa…flera vänner och familjen (han 

bor hos en svensk familj nu) som hjälpte mig på språket och allting… 

   

5.3. Att få vuxenkontakt 

 

Ama har inte känt att hon har haft någon vuxen att vända sig till vid behov och att vännerna 

har missbrukat hennes förtroende genom att: 

 

En vän som du ser din vän och sen det är hon som pratar om dig bakom din inte plats, det är 

inte…  

 

Hon tillägger att det är väldigt svårt att lita på någon, inklusive lärare. 

 

Ali kände inte heller att han hade någon vuxen att prata med under sina första år.  

 

Nej, för jag kunde inte språket. Jag kunde inte be om hjälp… 

 

Kamila, Minya och Fahima säger att de har haft någon vuxen att vända sig till under 

högstadietiden men att det förändrats för Fahima och Minya på IM då de känner sig mer 

ensamma där. 

 

5.4. Att få extrahjälp    

 

Ama säger att: 

 

Som jag säger i början, det var min lärare som var bra, det var hon som hjälpade mig mycket och 

sen…efter jag byta klass, dom andra, dom hjälpa inte mig…som förrut.  
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Hon hade inga förslag på vad bra hjälp kunde vara men då jag föreslog att någon till exempel 

kunde sitta bredvid henne och förklara med hjälp av bildstöd svarade hon att det kunde vara 

en bra ide men att det inte används där hon studerar idag. Kamila anser att hon har fått bra 

hjälp i skolan genom att: 

 

För att hela tiden de var nära mig, när jag behöver hjälp. […] läraren läsa sen jag repetera. 

 

Minya och Fahima tyckte att de fick bra hjälp de första åren då de hade tillgång till en 

studiehandledare som förklarade för dem men att det är mycket svårare i skolan nu utan 

tillgång till språkstöd. Ali upplevde att han fick lite hjälp under sina första år i skolan men att 

behovet av hjälp från andra elever var så stort så läraren hann inte hjälpa alla utan att det blev 

lång tid till att bara sitta och vänta. Han upplevde att han fick bra hjälp när: 

  

Tolken tolkade precis som svenskläraren sa till oss.  

 

På frågan om han hade tillgång till någon bra app på Ipad, dator eller telefon svarade han att:  

 

Nej, jag var inte bekant att jobba med sånna saker. 

 

På frågan om han fick anpassat (lättare) material svarade han att han inte fick det utan att det 

var samma material som för alla andra. Han nämner att:  

 

Vi var fler men dom andra var duktiga… 

 

Hans exempel på bra hjälp är: 

  

Som en lärare kommer, sitter bredvid dig och förklarar vad uppgiften, mening för mening, ord 

för ord.  

 

Jag frågar om det måste vara en språkstödjare men han anser att det går bra med en svensk 

lärare också men att läraren måste komma fram till dig. Han nämner vidare att: 

  

Annars det är svårt bara när vi sitter tjugo pers här och läraren bara babblar där…alla förstår 

inte.  
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Chai tycker att han har fått bra hjälp i skolan och han tycker att det fungerar mycket bra när 

läraren skriver det svenska ordet på Google translate. 

 

Hon skriva svensk ord och sen jag läsa på thai.  

 

Samtliga informanter har värdesatt att ha tillgång till en studiehandledare då dennes uppgift 

har varit att förklara så att eleverna förstår uppgiften. Ali säger att när han inte förstod: 

  

Jag kände mig bara tom…jag kände mig dum att jag förstår ingenting. Jag kände mig dålig och 

att jag kan inte som andra…jag jämförde mig mycket med andra. 

 

Minya betonar vikten av att studiehandledaren ska: 

 

 Förklara, hon förklara sen när jag fattar då jag tar pappret och jobbar hemma.  

 

Sammanfattningsvis bidrar språkstödjarens översättning/förklaring till att eleverna förstår 

uppgiften som i sin tur leder till att kunskapsinhämtningen drivs framåt.   

 

Chai säger att om han inte fick bra hjälp: 

 

Jag ska översätta själv och de fel jag ska…kanske de…fråga kompisen. (Översätta själv med 

hjälp av Google translate) 

 

Ali säger: 

 

Jag satt bara…jag kände mig inte, jag kände mig bara tom…kände mig dum att jag förstår 

ingenting. Vi var fler med dom andra var duktiga. Jag kände mig dålig och att jag kan inte som 

andra…jag jämförde mycket mig med andra.  

 

När jag nämner att jag har gjort fler intervjuer och att flera informanter har svarat att de 

googlade om de inte fick bra hjälp svarade Ali: 

 

Man måste när man googlar…letar efter information, man måste förstå uppgiften…vad den  

handlar om.  

 

Ama svarar på frågan vad hon gjorde om inte fick bra hjälp. 
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 Ingenting, jag bara tänka och sen jag jobba själv…  

 

Jag frågade henne om skolan var bättre i Afrika och om hon fick bättre hjälp där. Svaret blev 

ja på båda frågorna.  

 

Kamila svarar att: 

 

Jag översätta som jag brukar göra…på franska och sen på svenska…jag kan skriva lite och sen 

jag översätta också…det som om jag kan…det finns ordet som står på franska, om jag kan inte, 

jag pratar på Google translate.  

 

Fahima och Minya, som hade några års skolbakgrund, löste det också genom att googla. 

Minya säger: 

 

Börja googla…det betyder sen jag får allt i google sen jag läser jag fattar.  

 

Hon kan inte läsa på sitt modersmål, tigrinja, men hon skrev det svenska ordet och läste 

förklaringen på svenska vilket hjälpte henne till viss del.   

 

Ali berättar: 

 

Alltså problemet var att jag kunde inte be om hjälp.  

 

Han var mycket språksvag när han kom till Sverige, helt utan skolbakgrund och med en 

anmärkningsvärt låg allmänbildning om såväl världen samt sitt eget hemland på grund av sitt 

hemlands förtryck. Utifrån detta är det rimligt att anta att dessa faktorer bidrog till att han 

förmodligen inte kan svara på vilken hjälp han har saknat då han inte alls vet vilken hjälp det 

går att få och vad hjälp inom skolan ens är eller kan vara. Fahima säger att hon har saknat sin 

språkstödjare efter att språkstödjaren slutat och Minya kan inte komma på något som hon har 

saknat. Chai nämner att han har saknat tillfällen att få prata mer svenska. Under intervjun 

framgår det att de var fler thailändare i klassen vilket bidrog till att tillfällen till att prata 

svenska var alltför få. Han hade önskat att läraren hade hjälpt till att säga ”nu pratar vi bara 

svenska” vid olika tillfällen i skolan eller när man träffade kompisar. Jag tipsade Chai om 

språkcaféer som anordnas med jämna mellanrum och som bidrar till möjligheter att träna sin 
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muntliga svenska. Kamila upplevde att hon fick bra hjälp i början men att det förändrades när 

hon bytte skola. Hon berättade vidare att det var en mycket stor klass där. 

 

Uppsala, jag fick inte bra hjälp…för att när jag frågade henne (läraren) igen, hon sa hon kom 

och sen hon kom inte, hon gå till annan… 

 

Ama säger:  

 

Som jag säger i början, det var min lärare som var bra…det var hon som hjälpade mig mycket 

sen…efter jag byta klass, dom andra, dom hjälpa inte mig…som förut.      

 

5.5. Favoritämne 

 

Ali upplever att alla ämnen i skolan är svåra men att han tycker mycket om samhällskunskap 

vilket bidrar till att han engagerar sig mycket i ämnet. Han berättar att när han kom till 

Sverige visste han ingenting om samhället, inte ens om samhället i sitt hemland, bara om sin 

lilla by som bestod av 12 hus. Kamila har inte så mycket erfarenhet av olika ämnen men hon 

påpekar vikten av att få material som är anpassat för hennes nivå.  

 

Kanske jag årskurs 9…men dom gav mig andra nivåer, jättehögt. Det är det som är svårt…så jag 

vill dom ska ge min nivå…som jag gör själv.  

 

Minya och Fahima känner att svenskan är det lättaste ämnet. 

 

  För jag förstår …bättre, svenska, man kan förstå. 

 

Chai upplever inte något ämne som lättare än något annat utan att det mesta är svårt. Ama  

tycker att NO och samhällskunskap är mycket enklare ämnen. Hon säger att: 

   

 För där jag vet allt, för i mitt hemland jag vet dom här alla…  

 

Jag uppfattar det som att hon kan jämföra kunskaperna som hon har i de aktuella ämnena med 

de hon lär sig nu och att hon således kan dra paralleller och se liknelser.   

 



 

 

30 

 

5.6. Förslag på förbättringar 

 

Fahima anser att ”de en massa grejer” men hon har svårt att ge konkreta förslag på 

förbättringar. Under högstadietiden hade hon tillgång till Begreppa/Inläsningstjänst i SO 

vilket var en tillgång. Minya tycker att:  

 

Studiehandledning och ska man ge typ mycket läxor.  

 

Hon menar vidare att det är viktigt att lärarna pratar sakta och att läxorna inte får vara för 

svåra.  

 

Jag kommer få lätta läxor så att jag kan jobba. Ord och sånt, du ska väl förklara vad orden 

betyder så att när dom går hem dom läser om så att dom fattar å dom.  

 

Ama har inget konkret förslag utan säger:  

 

Det där jag vet…jag har inget svar på det. 

 

Kamila tycker att det fungerar bra nu i skolan och ger exempel på vad hon tycker att fungerar 

bra. 

 

Ge mig bok, jag går hem, jag kan översätta och sen där jag kan vet ni menar på boken.  

 

Chai tycker också att det fungerar bra nu och han nämner ”prata och berätta”. Ali nämner ”att 

dom får mer hjälp” som ett alternativ till att svenska skolan skulle kunna bli bättre i framtiden. 

5.7. Att uppnå sina drömmar 

 

Ali säger att han måste ”jobba…kämpa” för att nå sina drömmar och mål. Han berättar vidare 

att han engagerar sig mycket i allt som anordnas i kommunen t.ex. språkcafeér samt läxhjälp 

som kyrkan anordnar. Kamila drömmer om att jobba i ett kök i framtiden och hon säger:   

 

Jag vill laga mat så jag vill lära mig mer…hur…vilken, hur man…kryddor som man använder 

och…läser och som dom skriva på papper.  

 

Hon menar att hon vill lära sig att läsa och förstå ett recept.  



 

 

31 

 

Om jag jobbar kanske i restaurang, jag måste läsa vad dom skriver.  

 

Ama säger:  

 

Fokus på mina läxor och sen prata.  

 

Chai drömmer om att få ett fast jobb någonstans men han har inga specifika förslag på vad 

han bör göra i skolan men vi samtalar en del kring vikten av att göra sina läxor samt att hitta 

tillfällen till att träna den muntliga svenskan då han tycker att den biten är en utmaning. Jag 

tipsar också om språkcafeét och lovar att hjälpa till med att förmedla information kring när 

träffarna äger rum. Minya drömmer om att bli frisör eller barnskötare och hon säger att hon 

behöver ”läsa, skriva och göra läxorna”. Fahima drömmer om att jobba på ett flygplan eller på 

dagis men på frågan om hon gör mycket läxor svarar hon: 

 

Ja, jag läser svenska bara. Matte är svårt, jag kunde förut…nu vet jag inte vad som hände mig. 

 

Kamila, som drömmer om att jobba i ett kök, vill att skolan ska hjälpa henne med:   

 

I köket hur…vilken grej, vilken grej man använda för mat…för att ibland du kan laga mat som 

andra gillar inte. Dom vet inte vilka kryddor som du användat, du måste laga mat dom vill 

också.  

 

Ali vill att skolan/lärarna ska: 

  

Bara hjälpa och sitta och å…fråga…och…hur går det. Ge tips och en förklaring…att man ska 

förstå.   

 

Ama tycker att: 

  

Jag behöver nån som kan hjälpa mig med den svenska skolan.  

Chai säger:  

 

Jag behöver förstå när dom pratar…kanske de e till exempel dom pratar snabb, jag behöver 

förstå.  

 

Minya säger att IM anordnar läxhjälp men att hon går bara dit ibland.  
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Jag går bara dit när jag behöver någonting. Till exempel om jag har läxa som jag måste jobba då 

går jag dit och jobbar men om jag inte har någonting att göra…varför ska jag gå dit?  

 

Jag frågar vidare om de inte har så mycket läxor och hon svarar ”nej”. Fahima, som drömmer 

om att jobba på ett flygplan, tror att det kommer att bli svårt och hon säger: 

 

Jag måste kunna engelska…  

 

På frågan vad skolan kan hjälpa henne med är svaret ”språket”. 

  



 

 

33 

 

6. Diskussion 
 

I den här studien ville jag undersöka vilka faktorer som kan bidra till att undervisningen kan 

anpassas bättre till den aktuella elevgruppens behov och inkludera alla studerande på lika 

villkor, oavsett deras språkbakgrund. De två forskningsfrågorna som ligger till grund för 

studien har jag använt som utgångspunkt i de intervjuer som finns nedtecknade i kapitel 5, 

Resultat. Den första frågeställningen utgår från antagandet att elevernas perspektiv och 

upplevelser är centrala för att förstå vad som främjar en positiv undervisningsmiljö och social 

anpassning i skolan medan den andra forskningsfråga är kopplad till forskning kring hur 

eleverna hanterar olika undervisningssituationer och social anpassning i svensk skola. I det 

här avsnittet tar jag upp studiens två forskningsfrågor i tur och ordning. Genom att sätta 

ungdomarnas berättelse i relation till mina frågeställningar framträder en bild som leder till de 

slutsatser min studie pekar på. Mina två forskningsfrågor är:    

 

1. Vad upplever eleverna som goda förutsättningar för undervisning och social 

anpassning i svensk skola?   

2. Hur hanterar eleverna olika undervisningssituationer och social anpassning i svensk 

skola?     

 

6.1. Elevernas upplevelser av goda förutsättningar för undervisning och 

social anpassning i svensk skola 

 

Det finns många faktorer som kan påverka hur väl en elev anpassar sig till en ny skolmiljö. 

Språkbarriären som Ali nämnde verkar vara en stor utmaning (5.1.). Det är en viktig pusselbit 

att lyssna på de här berättelserna för att förstå de utmaningar som nyanlända elever kan möta 

när de försöker integrera sig i en ny skolmiljö. Att tala om någon som språksvag ger ett 

bristperspektiv på språk. Att eleverna är språksvaga på svenska behöver inte betyda att de är 

språksvaga på andra språk. Hur blir flerspråkigheten en tillgång? Här tycks det finnas 

bristande kunskaper. Att känna sig ensam kan vara mycket påfrestande och påverka både 

välbefinnande och inlärning. Ama tyckte att det var jättesvårt att få nya vänner och hon trodde 

inte att det bara berodde på språket (5.2.). Det verkar som att det inte bara handlar om 

språkbarriären utan också om att hitta sin plats i en ny gemenskap. För vissa kan det ta längre 

tid att hitta vänner och känna sig bekväma vilket bekräftas av Malik i studien Att vara ensam 

och nyanländ (Bunar 2015: 298-300). Mot bakgrund av min första forskningsfråga kan man 
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se flera likheter i Maliks berättelse. Två, enligt mig, mycket intressanta och fina reflektioner 

som han omtalar är att ”Lärarna är verkligen jätteviktiga vägvisare för mig och alla andra 

elever som är mina klasskamrater” och att ”De lär ut på ett sätt som gör att om man tänker lite 

själv kan man förstå allt” (Bunar 2015:298-300). Dessa uttalanden är enligt mig som pedagog 

oerhört centrala.  

 

Vidare bör vi tänka på att det kanske finns specifika stödåtgärder som vi kan implementera för 

att hjälpa elever som känner sig ensamma eller har svårt att skapa nya vänskapsrelationer. 

Kanske finns det utmaningar eller konflikter som behöver hanteras för att skapa en mer 

inkluderande miljö för eleverna. Det är viktigt att erkänna att känslan av att vara välkommen 

kan uppstå initialt men också vara föränderlig över tid. Kanske behöver lärarna vara medvetna 

om att upprätthålla en positiv relation med eleverna över tid. Två informanter beskrev båda att 

de inte kände att de hade någon vuxen att vända sig till under sina första år i skolan (5.3.). Det 

är hjärtskärande att höra att vissa elever inte kände att de hade någon vuxen att vända sig till 

när de behövde det. Att ha tillgång till en vuxen som man kan lita på och prata med är 

avgörande för elevernas välbefinnande och anpassning i skolan. Det är viktigt att se till att 

språket inte blir ett hinder för elevernas tillgång till stöd från vuxna i skolan. I myndighets- 

texter och forskning beskriver exempelvis skolpersonal att de har svårt att tillgodose behoven 

hos äldre nyanlända med kort skolbakgrund. (SOU 2017:54; Skolverket, 2018c; Winlund & 

Franker, 2018; Bomström Aho, 2023). Finns det specifika stödåtgärder som vi kan 

implementera för att säkerställa att alla elever har tillgång till en vuxen att prata med? Kanske 

behöver vi erbjuda fler resurser för språkstöd eller utbilda personalen för att kunna 

kommunicera med eleverna på ett sätt som de förstår. Att ha tillgång till en vuxen som är 

närvarande och tillgänglig för att svara på frågor och ge stöd är avgörande för elevernas 

framgång.  Minya och Fahimas erfarenheter (5.4.) visar att tillgång till studiehandledare eller 

språkstöd i början kan vara avgörande för att underlätta övergången till den svenska skolan. I 

flera rapporter (SKL 2016; Skolverket 2016d; Skolinspektionen 2017; Skolverket 2017b) 

betonas att den svenska skolan måste utveckla kompetens för att kunna undervisa den här 

elevkategorin. Inte minst handlar det om att identifiera brister inom språkintroduktion såsom 

bristande kompetens bland lärarna, exempelvis när det gäller kunskaper om förutsättningar för 

ett flerspråkigt lärande. Kanske behöver vi erbjuda mer omfattande språkstöd eller utbilda 

personalen i att arbeta med nyanlända elever. Det är också viktigt att lyssna på elevernas egna 

erfarenheter och förslag på vad som utgör bra hjälp i skolan.  
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6.2. Elevernas upplevelser av hur anpassningarna hjälpte dem 

 

När jag kom till denna fråga under intervjuerna så insåg jag att med tanke på deras språk-

svaghet samt tidigare skolbakgrund skulle det bli svårt att svara på frågan. Det jag dock kunde 

urskilja var att samtliga informanter har värdesatt att ha tillgång till en studiehandledare då 

dennes uppgift har varit att förklara så att eleverna förstår uppgiften. Trots svårigheter att 

svara på den specifika frågan om anpassningar, så har samtliga informanter uppskattat 

tillgången till en studiehandledare för att förklara uppgifter och underlätta förståelsen. Ali och 

Minya delade sina upplevelser av hur värdefullt det var att få förklaringar för att förstå och 

känna sig delaktig i skolarbetet (5.4.).  

 

Det är viktigt att skolan fortsätter att lyssna på elevernas erfarenheter och behov när det gäller 

anpassningar. Elevernas perspektiv och upplevelser är centrala för att förstå vad som främjar 

en positiv undervisningsmiljö och social anpassning i svensk skola vilket bland annat stöds av 

(Axelsson 2013:547-552). Några elever önskade fler tillfällen att prata svenska, och såg det 

som negativt att det var fler från samma språkgrupp som de själva i klassen. Chai nämnde att 

han saknade tillfällen att prata svenska och att det var fler med samma modersmål som han i 

klassen (5.4.). I det fallet kan man undra varför läraren inte utnyttjade modersmålet i 

undervisningen och man kan anta att det saknades kunskap hos personalen. Att inkludera 

eleverna i processen för att utforma och utvärdera anpassningar kan vara avgörande för deras 

framgång i skolan. Vi måste se till att anpassningar inte bara är till för att hjälpa eleverna att 

förstå uppgifterna, utan också för att främja deras självständighet och självförtroende. Att ge 

eleverna verktyg och stöd för att ta sig an utmaningar på egen hand är avgörande för deras 

långsiktiga utveckling. Chai nämner vidare att det var bra när läraren skriver det svenska ordet 

på Google translate (5.4.). Då kunde han översätta och läsa på thai. Detta exempel fungerar 

naturligtvis bara om man kan läsa på sitt modersmål vilket Chai kan göra.    

 

I studier som undersökt olika aspekter av utbildningssituationen för nyanlända elever med 

kort skolbakgrund i ordinarie undervisningskontexter framträder en övervägande negativ bild 

av skolpersonals och elevers situationer (t.ex. Matthews, 2008; Miller m.fl., 2005; Brown 

m.fl., 2006; Woods, 2009). Miller m.fl. (2005) har intervjuat lärare på två högstadieskolor där 

nyanlända elever med kort skolbakgrund efter ungefär ett år av intensiv språkträning, deltar i 

ordinarie undervisning. I intervjuerna uttrycker lärarna en känsla av frustration och 

uppgivenhet över sin och elevernas situation. Flera lärare uttrycker att de saknar både 
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utbildning för, och erfarenhet av, att undervisa sina ämnen på den grundläggande nivå som de 

upplever att eleverna befinner sig på. De har därför stora svårigheter med att hitta metoder 

och material som passar elevgruppen, och upplever utifrån detta att deras professionella 

identitet utmanas. I flera studier rapporteras på ett liknande sätt att skolpersonal har bristande 

kompetens när det kommer till grundläggande läs- och skrivundervisning för äldre elever, att 

det saknas passande material med åldersadekvat innehåll, samt lämpliga undervisnings-

modeller i relation till elevernas behov (Miller m.fl., 2005; Matthews, 2008; Woods, 2009; 

Dooley, 2009; Roy & Roxas, 2011; Pentón Herrera, 2022). 

 

6.3. Hur eleverna hanterade olika undervisningssituationer och social 

anpassning i svensk skola  

 

Ali berättade att han kände sig tom och dum när han inte förstod, och att han jämförde sig 

med andra som var duktiga (5.4.). Övriga nämnde att de använde sig av Google translate eller 

att de sökte på Google. Det är tydligt att eleverna använder sig av olika metoder för att 

försöka lösa ett problem när de inte får tillräckligt med hjälp i skolan. Det är bekymmersamt 

att höra att Ali kände sig tom och jämförde sig med andra, vilket tyder på en brist på själv-

förtroende och stöd. Brännström (2023) undersöker grundskolans mottagande och 

undervisning av nyanlända högstadieelever som har liten eller ingen tidigare erfarenhet av 

skolundervisning. Ett av citaten från denna studie ”Jag blir galen” fångar en del av den 

frustration och vilsenhet som Halima uttrycker inför sin skolgång vid den här tiden och ger en 

stor igenkänningsfaktor hos flera av mina intervjusvar. Ali nämner ”jag kände mig bara 

tom…jag kände mig dum att jag förstår ingenting” (5.4.). 

Det illustrerar även ett, för Brännströms avhandling, centralt problem: nämligen att 

grundskolans policy och praktiker har svårt att möta behoven hos den här elevgruppen (Se 

även SOU 2017:54; Winlund, 2021). Samtidigt framställs grundskolan som illa rustad att 

möta dessa elevers behov (SOU 2017:54; Prop. 2017/18:194). Jag tror att det är viktigt att 

skolan kan erbjuda alternativa resurser och stöd för eleverna när de inte får tillräckligt med 

hjälp. Att ha tillgång till digitala verktyg som Google translate kan vara en användbar resurs 

för eleverna att använda sig av. Här är det viktigt att påtala att Google translate kan vara ett 

opålitligt verktyg som stundtals inte översätter korrekt. Lexin, som är ett mer precist och 

språkutvecklande verktyg är att rekommendera för andraspråkselever. Det är också oroande 

att höra att eleverna känner sig tomma och dumma när de inte förstår. Det är viktigt att skolan 
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arbetar för att främja elevernas självförtroende och positiva självbild, även när de stöter på 

utmaningar i skolan. Finns ytterligare stödåtgärder som skolan kan erbjuda för att stödja 

elevernas lärande och välbefinnande när de inte får tillräckligt med hjälp? Kanske behöver vi 

utbilda personalen för att bättre kunna stödja eleverna i deras individuella behov? Det är 

viktigt att skolan fortsätter att lyssna på elevernas erfarenheter och behov när det gäller att 

hantera bristande hjälp i skolan. Att inkludera eleverna i processen för att utforma och 

utvärdera stödåtgärder kan vara avgörande för deras framgång och välbefinnande. Vi måste se 

till att eleverna vet var de kan vända sig om de inte får tillräckligt med hjälp i skolan. Att 

främja en kultur där eleverna känner sig trygga att be om hjälp och att söka alternativa 

lösningar är avgörande för deras framsteg och lärande. Det är också viktigt att skolan kan 

erbjuda anpassat stöd för varje elev utifrån deras specifika behov och utmaningar. Det är 

bekymmersamt att höra om Alis känsla av att inte ens veta hur man ska be om hjälp. Det visar 

behovet av att skolan inte bara erbjuder hjälp, utan också aktivt stöttar eleverna i att förstå hur 

de kan söka och ta emot stöd. Chais önskan om fler tillfällen att öva på svenska är förståelig, 

särskilt med tanke på hur viktigt det är att kunna kommunicera på det svenska språket för att 

kunna integreras i samhället och i skolan (5.4.). Resultatet från den färdiga utredningen Fler 

nyanlända ska nå behörighet till gymnasiet (SOU 2017:54) visar att kursplan och 

kunskapskrav i grundskolans senare år inte är anpassade efter elever med kort skolbakgrund, 

och att det därmed blir upp till varje enskild lärare att anpassa sin undervisning och 

bedömning – något som riskerar att inverka negativt på likvärdigheten. Utöver detta påpekar 

man att det saknas lämpligt material för elevgruppen och att lärare som arbetar i senare delen 

av grundskolan ofta saknar kompetens att undervisa elever som befinner sig i början av sin 

läs- och skrivinlärning (SOU 2017:54). Kanske kan skolan organisera fler aktiviteter som 

främjar språkutveckling för nyanlända elever. Skola och lokalsamhälle behöver samarbeta för 

att bättre inkludering, gemenskap och tillit ska kunna uppnås, och där eleverna får prata 

svenska i olika kontexter. Att inkludera eleverna i processen för att utforma och utvärdera 

stödåtgärder kan vara avgörande för deras framgång och välbefinnande.  

 

Det är intressant att höra hur elevernas tidigare kunskaper och erfarenheter påverkar deras 

upplevelse av olika ämnen i skolan. Det understryker vikten av att ta hänsyn till elevernas 

bakgrund och behov när man planerar och undervisar i olika ämnen. Det är också viktigt att 

eleverna känner sig bekväma och trygga i de ämnen de tycker är lättare. Att erbjuda anpassat 

material och stöd kan hjälpa dem att lyckas och utvecklas i sina studier. Från tidigare 

forskning vet vi att nyanlända elevers bakgrund, tidigare skolerfarenheter och föräldrarnas 
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utbildningsnivå är viktiga förutsättningar för hur lärande, prestationer och sociala relationer 

kan komma att utvecklas i den nya skolmiljön (Nilsson Folke, 2017). Finns det ytterligare sätt 

för skolan att stödja elevernas lärande och engagemang i de ämnen de tycker är svårare? 

Kanske kan lärarna erbjuda extra stöd eller differentierade undervisningsmetoder för att möta 

elevernas individuella behov.  

 

Jag tycker att det är viktigt att skolan fortsätter att arbeta för att skapa en inkluderande och 

stöttande lärandemiljö där alla elever känner sig sedda, hörda och respekterade oavsett vilka 

ämnen de tycker är lättare eller svårare. Grundskolans senare del som en del av utbildnings-

systemet där kort skolbakgrund i särskilt hög utsträckning utgör en faktor som potentiellt kan 

leda till dilemman och utmaningar för både elever och lärare (jmf SOU 2017:54; Pentón 

Herrera, 2022) och därför som en praktik som är särskilt angelägen att studera. Vidare visar 

KAN-projektet (Korp et al., 2019) att genom att de mångkulturella skolorna har längre 

erfarenhet av att undervisa flerspråkiga och nyanlända elever har de ofta byggt upp kvaliteter 

som gynnar deras delaktighet och lärande. Vidare understryks att dilemmat är att dessa 

resurser, så som kvalificerade modeller för studiehandledning och god kompetens hos lärare 

om flerspråkighet och språkutvecklande arbetssätt, framför allt finns i skolor som ofta är 

stigmatiserade och isolerade ”i staden” (Nilsson Folke, 2015; Bunar, 2011). 

 

Det är viktigt att fortsätta lyssna på elevernas erfarenheter och åsikter när det gäller deras 

studier och att ta hänsyn till deras feedback för att förbättra och anpassa undervisningen i 

skolan. Kanske behöver vi utveckla och förbättra våra stödtjänster för att bättre kunna stödja 

eleverna i deras skolgång. Det är också viktigt att uppmärksamma elevernas individuella 

erfarenheter och perspektiv när det gäller deras skolgång. Att inkludera eleverna i 

diskussioner och beslut kring deras eget lärande kan vara avgörande för deras framgång och 

välbefinnande i skolan. Det är viktigt att fortsätta lyssna på elevernas feedback och arbeta för 

att skapa en inkluderande och stöttande lärandemiljö där alla elever känner sig sedda, hörda 

och respekterade. Det är genom samarbete och dialog som vi kan arbeta tillsammans för att 

förbättra skolan för alla elever. Ett återkommande mönster vad gäller internationella studier 

som fokuserar på direktplacering i ordinarie klasser är att modellen framstår som ett attraktivt 

tillvägagångssätt i teorin, men att problem oftast uppstår vid den praktiska implementeringen 

(Taylor, 2008; Block m.fl.) Problem som enligt några studier ofta uppstår för elever i 

förberedelseklasser är att det inledningsvis skapas ett välkomnande klimat, men samtidigt 

också en plattform för segregerade skolgång på sikt (Budginaite m.fl., 2016; Vogel & Stock, 
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2018; Allan & Sele, 2019). Det är tydligt att varje elev har unika behov och önskemål när det 

gäller skolans stöd för att uppnå sina drömmar och mål. Det är viktigt att skolan tar hänsyn till 

elevernas individuella behov och erbjuder skräddarsydda resurser och stödtjänster för att 

hjälpa dem att lyckas. Det förefaller som om det finns en stark efterfrågan på mer personlig 

handledning och stöd från lärarna för att hjälpa eleverna att förstå och bemästra olika ämnen. 

Samtidigt är det också viktigt att skolan erbjuder mer resurser och stöd för att förbättra 

elevernas språkkunskaper, både på svenska och engelska, för att underlätta deras framgång i 

skolan och framtida karriärer.  

 

Om jag jämför med mina personliga erfarenheter ifrån grundskolan under 1980-talet så ser jag 

en enorm utveckling inom den digitala världen. Idag finns det ett enormt utbud av digitala 

hjälpmedel som jag anser är en fantastisk tillgång men som absolut inte används i den 

utsträckning som jag hade hoppats på. Jag grundar den åsikten på vad jag sett under mina åtta 

år som svenska som andraspråkslärare inom grundskolan och folkhögskolan. Vi på skolan har 

alltid sett till så att eleverna/deltagarna har haft tillgång till användbara appar på sina privata 

digitala verktyg såsom telefon, iPad eller dator. Däremot har det varit enormt svårt att få dem 

att inse vikten av att ”repetition är kunskapens moder” och det har jag brottats med i alla 

åldrar, från 7-åringar till 65-åringar. Saknar man studievana, vilket denna målgrupp gör och 

framförallt deras föräldrar, bidrar det till att det krävs betydligt mer undervisning i hur och 

varför man studerar. Inom ramen för svenska som andraspråk handlar det om att skapa en 

undervisningsmiljö som främjar elevernas intresse för språket, kulturerna och deras egna mål i 

inlärningen. Det kan kopplas till Nyanländas möte med skolans ämnen i ett språkdidaktiskt 

perspektiv av Axelsson (Bunar 2015:131) där syftet med forskningen är att diskutera i vilken 

utsträckning dagens mottagning tillgodoser de nyanländas språkliga, ämnesmässiga och 

sociala behov. Det innebär också att lärare och undervisningssystem måste vara medvetna om 

och arbeta med de yttre faktorer som påverkar elevernas motivation vilket kan kopplas till 

Inkludering och likvärdighet för nyanlända elever i grundskolan – en fallstudie i två 

kommuner som baseras på KAN-projektet (Korp et al., 2019). Forskarna i KAN-projektet 

framhåller att elever som kommit som asylsökande kan ha erfarenheter och förluster i 

samband med våldsamma konflikter. Flykt och utdragna asylprocesser kan orsaka oro och 

stress som påverkar exempelvis välbefinnande och koncentration (Sullivan & Simonsson, 

2016). Inte minst bland ensamkommande ungdomar är den psykiska ohälsan utbredd 

(Bremberg och Dahlman, 2015).  
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7. Slutsatser 

 

Den föreliggande studiens huvudsyfte är att undersöka hur studiesituationen för målgruppen 

”svenska som andraspråkselever med liten eller ingen skolbakgrund i gymnasieålder” kan 

stärkas, genom att via intervjuer och forskningslitteratur inhämta en vidgad bild av 

målgruppens behov ur olika aspekter. Studien har visat att det finns många faktorer som kan 

påverka hur nyanlända svenska som andraspråkselever med ingen eller liten skolbakgrund i 

högstadie- och gymnasieålder upplever de två första åren i svensk skola. Fördelar som 

intervjupersonerna nämner är att det är bra mottagande men dålig uppföljning. (5.1.) Vidare 

nämns studiehandledning, språkstödjare, hjälpsamma lärare och kamrater som bra styrkor i 

undervisningen. (5.4.) Den dåliga uppföljningen kännetecknas av brist på tillit, att kamrater 

pratar bakom ryggen på en, en önskan om mer individuell hjälp samt brist på gemenskap och 

inkludering (5.3. & 5.4.). Studien visar att det finns en rad olika faktorer som kan påverka 

elevernas förmåga att hantera de två första åren i svenska skolan. Somliga har svårt att hantera 

situationen över huvud taget. Trots ett överlag bra mottagande, upplever eleverna en bristande 

uppföljning och stöd. Ali säger ”Jag satt bara och kände mig tom och dum…” (5.4.) Andra tar 

tag i situationen genom att googla, använda Google translate (5.4.), att kunna jämföra nya 

kunskaper med befintliga (det nya och det gamla landet) (5.5.), att kämpa hårt (5.7.), gå till 

språkcafé (5.7.), ha drömmar och ett intresse (5.7.). Under den första tiden hade de önskat mer 

individuellt stöd från lärare och ytterligare språkhandledning (5.6.), tips på organisationer och 

andra gemenskaper i samhället (5.7.), få prata mer svenska (5.7.) samt att fortsätta att få 

tillgång till den hjälp man fick i början (5.7.) 

 

Intervjuerna innehöll mycket användbara synpunkter varav de tre följande citaten stack ut lite 

extra, enligt mig, i fråga om goda förutsättningar för undervisning och social anpassning i 

svensk skola. 

  

• För hela tiden de var nära mig, när jag behöver hjälp. […] läraren läsa sen jag 

repetera.” 

• ”Tolken tolkade precis som svenskläraren sa till oss”. 

• ”Som en lärare kommer, sitter bredvid dig och förklarar vad uppgiften, mening för 

mening, ord för ord.” 
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Här syns tydligt hur viktig den mänskliga interaktionen är. Att oavsett tekniska, digitala eller 

artificiella hjälpmedel m.m. som erbjuds idag så är den mänskliga sociala interaktionen 

oersättlig. Det värmer verkligen att inse att vi människor inte kan ersättas med digital teknik 

såsom iPads, datorer, telefoner, AI eller liknande utan att eleverna saknar det mänskliga 

samspelet. Om jag ser till mina egna erfarenheter av grundskolestudier under 1980-talet där 

jag, om jag hade tur, fick springa iväg och stencilera extramaterial till (med) dagens utbud av 

tekniska hjälpmedel i alla dess former har utvecklingen av möjligheter till stöd tagit 

gigantiska kliv. Med denna erfarenhet trodde jag att eleverna skulle nämna fler digitala 

hjälpmedel som svar på frågan om de kan ge exempel på vad bra hjälp kan vara. Istället fick 

jag känslan av att de är fullproppade med digitala lektionsupplägg och att de således mest av 

allt önskar att det finns en lärare i närheten. Flera av ungdomarna har inga föräldrar eller 

släktingar med sig till Sverige och det i kombination med att sakna vänner kanske betyder att 

den sociala interaktionen som lärare kan erbjuda är viktigare än någonsin. Under intervjuerna 

framkom det även att flera av dem har haft svårt att få vänner och har således, till och från, 

känt sig mycket ensamma. 

 

Arbetet med den här uppsatsen har gett mig en inblick i den aktuella målgruppens vardag. 

Elevernas berättelser har gett mig en större förståelse för deras kamp med att ta till sig den 

svenska skolans förväntningar och krav. Initialt var planen att kontakta IM, få tips på 

passande elever till studien och sedan genomföra intervjuerna via Zoom vilket inte alls visade 

sig att vara så enkelt. Jag vill tacka informanterna som delade med sig av sina erfarenheter 

med mig. Jag beundrar verkligen ungdomarna för deras mod att dela med sig av respektive 

uppväxtförhållanden, som ofta var mycket enkla, och den första tiden i ett främmande land. 

En stor utmaning var att se till så att samtliga elever förstod att samtalet inte var en form av 

bedömning, utan att deras svar skulle hjälpa svenska som andraspråksundervisningen framåt i 

svensk skola. Jag är oerhört tacksam, trots en kylig och reserverad start, att jag fick 

möjligheten att på kort tid bygga upp ett förtroende med samtliga elever, som sedan mynnade 

ut i ett intervjumaterial där jag fick känslan av att de, trots sin språksvaghet, var ärliga och 

modiga. Sist men inte minst vill jag rikta ett stort tack till min kompetenta handledare Signild 

Risenfors som bidragit med många kloka synpunkter. 
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8. Vidare forskning  

 

Många studier är genomförda på elever som är i grundskoleålder, med några års 

skolbakgrund, som i de allra flesta fall har ett modersmål med ett väl utvecklat skriftspråk, 

tillgång till studiehandledare/språkstödjare/tolk samt i de bästa fall bor med/har tillgång till 

sina föräldrar/anhöriga. Hur bemöter man ensamkommande elever, i synnerhet i gymnasie-

ålder, med liten eller ingen skolbakgrund, med ett modersmål som saknar ett skriftspråk och 

där det inte finns tillgång till studiehandledare på modersmålet? Vilken studiesituation gynnar 

denna målgrupp mest? KAN-projektet nämner att det är värt att understryka att den elevgrupp 

som utgörs av nyanlända elever är en mycket heterogen grupp. Här förekommer elever med 

stark akademisk socialisering och god utbildningsnivå men också elever som inte har någon 

skolbakgrund alls. Hur elever i denna grupp själva upplevt och reflekterat kring att börja i 

svenska skola är förvånansvärt lite studerat, både med tanke på att det är eleverna som är 

subjekt för undervisning i skolan, och för det fokus på barns rättigheter som varit stark under 

senare år (Korp et al, 2019:19-20).   

 

I min undersökning har jag studerat hur elever i gymnasieåldern, som lär sig svenska som 

andraspråk och har liten eller ingen tidigare skolbakgrund, upplever undervisnings-

förhållanden och social anpassning i den svenska skolan. Jag har även undersökt hur de 

hanterar olika undervisningssituationer och social anpassning. Dock skulle det vara intressant 

att komplettera intervjuerna med fler deltagare, observationer i klassrummet eller intervjuer 

med svenska som andraspråkslärare som undervisar på högstadiet/gymnasiet i förberedelse-

klasser eller liknande. Enligt Stukát (2011:42) kan användningen av flera olika metoder för att 

undersöka samma forskningsfråga öka en studies validitet. 
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Bilaga 1 

 

Transkriptionsnyckel 

 

… Paus eller tvekan, längre än för att hämta andan 

,  Paus för återhämtning 

Ny mening Min tolkning att informanten börjar en ny mening 

[…] En del av citatet har utelämnats  

(läraren) Vid några tillfällen har jag gjort ett förtydligande mitt i intervjusvaren. Mina 

citat är skrivna inom parentes.  
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Bilaga 2 

 

Samtyckesblankett 

 
 

Information om deltagande i studie om goda förutsättningar och  

social anpassning i svensk skola. 
 

Jag heter Ida Nilsson och jag studerar svenska som andraspråk vid Högskolan Väst. Jag vill 

fråga dig om du vill delta i min kandidatuppsats som ingår i utbildningen. Uppsatsen ska handla 

om svenska som andraspråkselever med liten eller ingen skolbakgrund i gymnasieålder.  

Om du tackar ja till att delta kommer du att bil intervjuad av mig i ca 1 timme om hur du 

upplevde din första tid i den svenska skolan. Jag kommer att anteckna och spela in ljud digitalt 

med Zoom. Jag kommer sedan att skriva om intervjuerna i min uppsats. Alla personer som 

intervjuas kommer att vara anonyma i min uppsats. Det betyder att jag inte kommer att skriva 

ditt namn eller någon annan information som kan göra att andra personer förstår vem du är. Jag 

kommer att förvara de inspelade intervjuerna och annan information om dig på ett sätt så att 

ingen obehörig kan ta del av dem. När uppsatsen är godkänd kommer jag att radera alla 

inspelningar och anteckningar. Du kommer att kunna ta del av studiens resultat genom att läsa 

uppsatsen när den är färdig. Det är helt frivilligt att delta i studien. Du kan när som helst välja 

att inte vara med längre och du behöver inte säga varför. Om du väljer att inte längre vara med 

kommer detta inte att påverka dig på något sätt. Du ska i så fall meddela att du vill sluta delta i 

studien till mig, Ida Nilsson. 

 

 

Hälsningar  

 

Ida Nilsson    Handledare: Signild Risenfors 

Ida.nilsson@student.hv.se   Högskolan Väst 

    Avd för utbildningsvetenskap och språk 

signild.risenfors@hv.se 
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Bilaga 3 

 

 

 

Skriftligt, informerat samtycke till att delta i studien  

 

Jag har läst och förstått informationen om studien ovan. Jag har fått möjlighet att ställa frågor 

och jag har fått dem besvarade. Jag får behålla den skriftliga informationen. 

 

 Jag samtycker till att delta i studien som beskrivs i dokumentet ”Information om 

deltagande i studie om goda förutsättningar och social anpassning i svensk skola”. 

 

 Jag samtycker till att mina personuppgifter behandlas på det sätt som beskrivs i 

dokumentet ”Information om deltagande i studie om goda förutsättningar och social anpassning 

i svensk skola”. 

 

    

 

______________________________________________________________ 

Namnunderskrift 

 

______________________________________________________________ 

Namnförtydligande, ort och datum 
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Bilaga 4 

 

Frågor till informanterna före intervjun: 

(Svaren på dessa frågor bidrog till en kartläggning/presentation av samtliga elever.) 

 

1. Namn? 

2. Hur gammal är du? 

3. Var kommer du ifrån? 

4. Vilket är ditt modersmål? 

5. Hur länge har du varit i Sverige? 

6. I vilken klass går du? 

7. Hur länge har du gått i skolan i ditt hemland? 

8. Kan du läsa och skriva på ditt modersmål? 

 

Intervjufrågor: 

 
1. Hur kändes det att börja i skolan i Sverige? 

 

2. Har du fått några nya vänner i skolan? 

 

3. Har du känt dig välkommen i skolan? 

 

4. Kan du beskriva på vilket sätt du har känt dig välkommen i skolan? 

 

5. Känner du att du har någon vuxen att prata med i skolan? 

 

6. Tycker du att du har fått bra hjälp i skolan?  

 

7. Kan du berätta om hur det var när du fick bra hjälp? 

 

8. Kan du ge ett exempel på vad bra hjälp kan vara? 

 

9. Varför tror du att de beskrivna anpassningarna (svaret ovan) hjälpte dig? 

 

10. Om du inte fick bra hjälp, hur gjorde du då? 

 

11. Kan du beskriva vilken hjälp du har saknat? 
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12. Är det några ämnen i skolan som du tycker är lättare än andra ämnen?   

 

13. Kan du berätta varför du upplever att t.ex. matte är lättare än andra ämnen?  

 

14. Hur tycker du att den svenska skolan skulle kunna bli ännu bättre på att ta emot elever 

som inte har gått i skolan tidigare? 

 

15. Vad upplever du att du behöver göra i skolan för att du ska nå dina drömmar/mål? 

 

16. Vad upplever du att skolan behöver hjälpa dig med för att du ska kunna nå dina 

drömmar/mål? 
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